
SZ6G6DI „ÚJKOR-'

A MAGYAR FOGADÓS. VENDÉGLŐS. KOCSMAROS ÉS KAVÉSIPAR. A BORGAZDASÁG ÉS IDEGENFORGALOM F.RDEKEIT KÉPVISELŐ SZAKLAP
Előfizetési d íj.

Egész évre 12 kor. Félévre 6 kor.
Szerkesztő és laptulajdonos
F L*Ó R G Y Ő Z Ő .

Sterkei
Budapest,

íztökég és kiadóin1
Vili., Rákócl-i

Első P i l s n i  RBSzveuysiirfözöB
P i I s  e n

S patenbrau SörfóVde Münctiea

T  A li T  A L O M :

Magyarországi vezérképviselete :

Ifj. Lőwy Adolf í s  T ársa
Budapest, VI., Lőportár-utca 13.

Alapitiatott lS69-ben. 

Telefon 144 -00 .

Magyarország bármely 
állomására szállítja nz 
—  általa képviselt —

Első P ils tn i Részvénysört
világhírű gyártmányt.

Vendéglősök és t. érdeklődők 
szíveskedjenek közvetlenül fenti 

céghez lordulni.

Vidéki városokban lerakató! 
és képviseletet létesit. :::
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József főherceg kamarai szállítók

Seifert Henrik és Fiai
csász. és kir. udvari tekeasztalgyárosok 

a román, a bolgár, a szerb és a perzsa sah ő  felségeik 
udvari szállítói.

Csász. és kir. szab. jégszekrénygyárosok. 
B U D A P E S T , V II., D O B -U T C A  9 0 . s z .

Ajánlják legújabb és legjobb szerkezetű 
amerikai légkörlorgásu jégszekrényeiket, 
melyek eddig a legtökéletesebb hűtő- 

eredményt igazolták.
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Fogadós-, vendéglős- F  
és kávés ipartársula
tok, Pincér-egyletek

i fogadós, vendéglős es kávesiparhoz 
-------------- tartozók -----------------

üzleti és egyéb nyom
tatványai készülnek: 
a Fogado nyomdában

F O G A D Ó  könyvnyomda
* V - /V _ 1 J ' V . /  as lankiadóváltalatés lapkiadóvállalat
Budapest. Vili., Szentkiralyi-utca 34. ..t e l e f o n - :  József 39-70.
E g  Készít mindenfele nyomtatványt a mai
□  kor igenyelnek megfelelő Ízléses kivitel- □
Z p  ben. — Vidéki megrendelések ponlo-
“ n  san és gyorsan eszközöltetnek. r P
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Művészies é t l apok
nagy éttermek s kisebb :j || 

!l! vendéglők reszere. _ J  jj
fogadói (szállodái) szobajelentesek
--------------- (rapport) ---------------

mérsékelt árban, szak- F^- j 
szerű kivitelben készül-

_ j  nek a Fogadó-nyomdaban y  I
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megjelent díszes kiállításban és 
gazdag tartalommal. A .Ven
déglősök Naptárn" példányon- 

• ként : 2 korona 50  fillér. Meg
rendelések a ..Kok 'ló" ktadii- 
"III hivatalába inlézendök. "III

an szükségük. ezúton is felkérem, hogy foirlu:- 
itük hozzám teljen bizalommal. Ko!légii 
•lettel Mór Fejér megye) Stoffer Mihály 

vendéglőn.

Üzleti berendezés
és egyéb üzleti cikkek beszerzésénél elöfizetöi- 
nek tájékozást nyújt és d í j t a l a n  eljár a - 

„ F o g a d ó 11 k ia d ó h iv a ta la .

T. é tlap iró  cs  vendég lős u raknak
legmelegebben ajánlom a lég- 
jobbnak elismert és sok időt 
és munkát megtakarító Bér-

H ektosrrap li-lapok.
* minden színben levő ten-

B E R K O V I T S  K A R O L Y
B udapest. V II.. S ip-u tca 5.

B K E I T K E R  L Á S Z L Ó
B u d a p e s t , V ili ., S z e n t k ir á ly i-u t c a  I. s z .

V E S Z  és E L A D  o  mdtfat *>»*.*-

R á k it ™ : rssst
e.oeszketok. abrcsiob. szalvéták a legnagyobb mnnnyisngben

IRODA V Á LTO ZÁ S.
Az igen tiszti! Főnők uiakn . • > a h* :> 

kereső Alkalmai ttaknak t. scs tudó 
adom. hogy a r. ; -s jó htr.evnek örvend-

„ B E L V ÍR ÍlS i’ elhelyező irodámat
Budapesten. "J.. Kímzo-utca 5. szám
alá helytnrm  ai 'tini eddig t v  tovább s 
M atznet J .  és Hí - h e r r  as mü-.. ’ _ 
irodámban és intézik az elhelyezi si teendőket. 

További szives pártfogásáért esed-'z a tu- I 
|  lajdonosné ö«r. iiu.chk.u A.-né. 1

FO G AD O  könyvnyomda Budapest
Vili.. Szentkirályi-utca 34 

T e le f o n :  J ó z s e f  39  70.
:

Étlapok, konyha-, söntésivek es 
könyvek, menü kártyák, berlet- 
f űzetek, levélpapírok, borítékok, 
névjegyek, eljegyzési es esküvői 
ertesitesek. körlevelek, címkék, 
boon-block. ruhatar-számok. röp
cédulák. falragaszok, kávéházi 

beirolapok és blockok. 
Izleses papir-szalvetak cegnyomassai. 
Mérsékelt á ra k ! Gyors szállítás !

Vidéki megrendelések szakszerűen, ponto
sai! es lelkiismeretesen eszközöltetnek. 
Tervek és árajánlatok azonnal készíttetnek.

Vendéglős Urak
m.c'u * bori vesznek, forduljanak

B A L Á Z S  LAJOS
b o r ü g y n ö k h ö z

BADACSONYTOMAJ .

I
Régi n a p t á r a k .

A régi évfolyamú .Vendéglősök Nap
táráéból három példány egyszerre
- kor 20 f. jutányos áron rendelhető 
•neK A pénz előzetesen küldendő be
— Ugyanez az 1015-ki .Vendéglősök 
Naptárá.-val együtt 4 kor 4" fill. sze

rezhető be.

Fogado kiadóhivatala Bpest. Rakoci-ut 13.

M agyar Paizs ;;t' â íe.

Brunovszky Károly
hygienikus játékkártya 

tisztitó intézete 
=  BUDAPEST, =  
Szvetenay-utca 16. sz.

B u d a p e s t.  W ie n .

M aieM ir C. F. « Neményi Ödön
Modern szállodai, vendéglői 
és kávéházi konyhaberendezők

Vörösréz-edények, 
fagylalt-berendezések 

és hűtőkészülékek.

Budapest, VI., Gyár-utca 20. Telefon 7 1 -5 5 .
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Szerkesztőség és kiadóhivatal
Budapest, Vili., Rákóci-ut 13. sz.

Az üzleti utód szavatossága.
— Czletcscrék a vendéglős-iparban. —

A hitelező érdekeit védő törvény ki
mondja, hogy ha valaki üzletet vesz ál. 
melynek tulajdonosát üzleti adósságok 
terhelik, ezek a tartozások az illődön 
behajthatok. Vagyis, amennyi üzleti tar
tozása van az üzlet eladójának, annyi 
teherrel veszi át az üzletet a vevő, az 
utód El kell ismernünk, hogy a hitelező 
kijátszását ügyesen védi a törvény. A jó
hiszemű üzlet vásárló (vevői azt hiszi, 
hogy az az üzlettulajdonos, kitől az üz
letet megveszi, rendezett anyagi viszonyok 
között vezette üzletét, üzleti tartozásai 
nem lehetnek, belemegy a vételbe és 
azután jön a kiábrándulás. A hitelezők 
lesben állnak, megvárják az üzlet átvé
telét és azután megrohanják az áldozatot, 
az üzlet uj tulajdonosát.

így van ez különösen a vendéglő, 
kávésiparban. Az ilyen esetek nap-nap 
után ismétlődnek és mégis elmulasztják 
kartársaink a szükséges óvatosságot. Az 
eladósodott üzlet rendesen olcsón kap
ható. Ennek tulajdonosa minden áron 
szabadulni akar. különösen, amikor a 
hitelezők szorongatni kezdik. Az üzlet 
forgalma nem nyújt elég biztatást arra. 
hogy a tartozásokat a megállapított idő
ben és sorrendben kiegyenlíthesse, nem 
sokat gondolkodik, eladja. Hadd fizesse 
az utód.

Kik a vendéglős hitelezői, ha abban a 
helyzetben van. hogy hitelt kell igénybe 
vennie? A bor- és pálinka-ügynökök addig 
teszik nála „tiszteletüket4, amig rá nem 
bírják, hogy tegyen megrendelést Kap 
neíiánv hordó bort, pálinkát, rumot stb. 
És mihelyt ezt a hitelt igénybe veszi, le 
van kötve. A sörgyár már „kéreti" magái 
a hitelnyújtásra, almi azonban az üzlet 
helyrajzi fekvése forgalommal kecsegtet, 
a sörgyár is felajánlja nemcsak a sör- 
hitelezést, hanem kisebb-nagyobb összeg
gel is kisegíti a vendéglőst. Szóval : az 
ilyen módon üzletet nyitott vendéglős 
vagy kávés rabszolga módjára le van 
kötve a borkereskedőnek, a pálinkagyá
rosnak és sörfőződének. Megszűnt a be
vásárlási rendelkezési joga. üzleti függet
lensége. de különösen ellene támadnak 
ezek a „jótevők", mihelyt a törlesztési 
terminusokat nem tartja he.

A hitelre szorult vendéglős csak torma 
szerint a maga gazdája. Próbálja meg 
bort és pálinkát máshol beszerezni, ha a 
kereskedőnél vagy u pálinkagyárosnál 
„lóg". Sört máshol egyáltalán nem kap : 
rá van utalva arra a sörfőzdére, melytől 
elődje szerezte be sörszükségletét, vagy

amelytől hiteit kapott, avagy amelytől 
megkezdte a sört venni Itt már a karlel 
gúzsba köti. mint a pók a hálójába tévedi 
legyet

Kihisszük, hogy a kezdő embernek, 
akinek úgyszólván semmije sincs, aki 
l i. üres kézzel és nagyon lapos bugye- 
lárissal kezdi üzletét, akinek szükségkép
pen csak annyija van. hogy az üzletet 
(sokszor részletfizetésre) megvehesse, 
nagyon előnyére válik, ha a borkeres
kedő. pálinkagyáros, sörfőzde, a mészá
ros, hentes és fűszeres hitelt ád. Mert | 
hiszen ezek nélkül, tehát hitel nélkül 
nem kezdheti meg üzletét. Ámde ebben 
nincs köszönet. Mert egyrészt nem tudja, 
az eladó hitelezői milyen összegekkel 
fogják meglepni és másrészt nem tudhatja 
azt sem, hogy a mai súlyos gazdasági 
viszonyok közt az üzlet jövedelme ele
gendő lesz-e a vállalt kötelességek telje
sítésére. Bizonytalanságban kezdi az üz- j 
letel és találomra, a siker legkisebb biz
tatásával folytatja. De nagyon hamar 
arra a szomorú tapasztalatra jut. hogy 
nehéz lába vágta a fejszéjét, abból ki- 
huzni nem tudja. Vevőt keres az üzletre. 1 
talál is. mert hát mindenki vendéglős 
akar lenni, és az utód éppen úgy jár. 
mint az előd. Ma az utód anyagilag erő- j 
sebb. mint a szegény maradt előd. akkor 
arra kell számítania, hogy a kis vagyonát i 
ráfizeti: ezt megunván, nem akar egészen 
elvérezni, ő is eladja az üzletet és keres 
másikat: hátha az uj üzlet .jobban
megy".

De vaunak más esetek is. A bor-, sör- 
és pálinkuliilelező tud ám „nagylelkű" is 
lenni. Az előd (üzleleladól üzleti adóssá
gait nem ismerő utódot (vevőt) felkeresik 
a hitelezők, (legtöbbször ezek ügynökei). | 
és azt az ajánlatot teszik neki. hogy az 
üzleteladó adósságát fizessék, „ahogy tud
ják". ha továbbra is náluk szerzi be ital- 
szükségletét : az uj adósságot azonban 
„pontosan kell fizetni". A vevő. vagyis uj 
gazda belemegy. < Megadja az ajánlatot, 
dolgozik vesződik, takarékoskodik és sze
rencsés. ha sikert tud elérni. Nagyon ke
vésnek sikerül a hitelező „nagylelkűségé- i 
vei4 boldogulni. Drága minden, a fogyasz
tóközönség pénztelen, nem igen költhet, j 
A rossz üzletet másra kenni, mindenua- ; 
pos dolog. Ilyen ügyben megszűnik a ; 
kartársi tekintet. Üzlet nem ismer kollé- 
gialitást. Ez az általános (elfogás

És ezek nem nj dolgok ; annyira min
dennaposak. hogy teljesen beékelődlek a 1 
vendéglős-iparba. Es mégis azt kell ta- I 
pasztáim, hogy a vendéglős-pályára való I 
özönlés nem szűnik meg- Sohase volt 
olyan nehéz a vandéglős helyzete, mint í

néhány év óta. mióta I. i. a gazdaság 
válsággal karöltve jár a nagy drágaság 
De azért a vendéglős-pályára özönlés nem 
szűnik meg. Bégi gyakorlattal és szak
értelemmel biró vendéglősök csak meg
feszített erővel és megtakarított tartalékkal 
képesek u felszínen maradni. De mennyi
vel nehezebb a kezdő vendéglős hely
zete. ki minden gyakorlat és szakismeret 
nélkül óhajtja boldogulását ezen a pá
lyán találni. Ne csodálkozzunk azután 
rajta, ha az állam túlterheli a vendég
lősöket adóval és illetékkel, mert ott a 
hivatal zöldnsztala mellett, a nagy özöu- 
lés láttára azt hiszik, hogy a vendéglő a 
vagyonszerzés legbiztosabb és csalhatat
lan forrása. Ezl kell hiuniök, mert hiszen 
a gyakorlati életet jobban ismerő szeren
csepróbálók is ugyanezt hiszi ;. A való
ságban azonban nem igv test.

Legyünk tehát minden tekintetben óva
tosak és vigyázzunk arra a kevésre, amit 
boldogabb viszonyok közt megtakarita- 
mucik sikerült. Ne keressük másnak ká
rát. de óvakodjunk a saját károsodásunk
tól is!

Hazai és idegenforgalmunk.
A Balatoni Szövetség közgyűlésé

Az idegenforgalom kérdése amilyen 
szorosan kapcsolódik a fogadós- és ven
déglős-iparral. épolv közeiről érinti a 
nemzetgazdaság minden részéi Követke
zésképen az idegenforgalom előnye kihal 
mindenre, érzi mindenki s olt ahol ez 
van, a gazdasági élet állandó lendületben 
van: az ipar és kereskedelem virágzik, 
a nép jólétnek örvend s az állam és ennek 
minden rendű és rangú polgára gyarapo
dik és vagyonosodtk.

Az idegenforgalom kérdésének ez a 
fontossága hozza aztán magával, hogy 
mindenki nagy rokonszenvveJ és még 
nagyobb készséggel foglalkozik vele. Az 
idegenforgalmat előmozdítani igyekszik : 
állam, sajtó és közönség s a kérdés 
megvalósítását célul tűzi ki s jóakarata 
tanácsok és tervek nyújtásával igyekszik 
érdekében lenni mindenki, még az is, 
aki nem ért hozzá. Es az idegenforgalom 
kérdése, mindezen sok nagyigyekezet és 
jóakarat dacára, sem akar elölne moz
dulni. Még most is olt van. ahol tizenöt
esztendővel ezelőtt volt.

Aminek a magyarázata pedig abban 
található, hogy a sok jóakarattal szemben, 
alig lehet tapasztalni olyan törekvést, mely 
ennek a fontos közgazdasági kérdésnek 
a megvalósítását céltudatosan akarná si
kerre vezetni. Pedig ha valahol, ugv itt 
van szükség komoly, céltudatos munkára.
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arait rendszeres működéssé lenni és végre
hajtani. azért is fölötte lontos. mert az 
idenen Ionjaimat előmozdítani sőt. ma
guknak lefoglalni a töhbi nyugati álla
mok is komolyan és céltudatosan töre
kednek. S hogy ebben egyik-másik már 
is nagy sikert ért cl. azt legjobban tud
ják azok. akik a külföldi viszonyokkal 
ismerősök és ennek kapcsán az idegen 
lorgalom kérdése iránt is érdeklődnek.

Hogy az idegen forgalom érdekében az 
ilyen eélt szolgáló hazai szövetségeink 
sem érhettek el eddigelé valami jelentő
sebb sikert: ezt a körülményt az magya
rázza meg. hogy eme lontos kérdés érde
kében a kellő anyagi és egyéb segítő 
erük hiányában, rendszeres működést se 
folytathattak. Ám. ha ezen a téren mégis 
változás áll he és az idegentorgolom kér
dése a kor fejlődésével mind jobban és 
jobban halad a megvalósulás célja felé: 
ez mégis az itt említett Szövetségek léte
zésének és működésének lesz köszönhető. 
Ks a melyik ebben a kérdésben a leg
többet van hivatva tenni, az a „Balatoni 
Szövetség" a gyönyörű Balaton körüli 
fürdőknek ez áz ismert és kitűnő fejlesz
tője amelynek rendszeres működésétől 
már most is és mindinkább kilátszik a 
helyes irányba haladó céltudatos törek
vés. Ez a sikert jósló, helyes igyekezet 
különben már akkor kitetszett, amikor 
a .Balatoni Szövetség"-nek érdemes ve
zetősége a szervezési munkálatait vé
gezte s a Szövetség tagjainak mindinkább 
azokat törekedett megszerezni, akik az 
idegenforgalom kérdésével kapcsolatban 
állnak és a nagy közérdekű mű
ködésnél is használhatóbb segítő erő- és 
eszközökké válnak. így a Szövetségben 
helyet foglalnak a balatoni fürdők tulaj
donosai és bérlőin kívül a balatoni összes 
intelligens vendéglősök, több előkelő tó
városi vendéglős s köztük a Hitz-lögadö 
igazgatója a külföld sok előkelő hoteljét 
vezette Vásárselyi Károly, valamint az ide
genforgalom érdekeit szolgáló számos 
napi- és hetisajló s köztük a Fogadó is. 
S hogy a Balatoni Szövetség az idegen- 
forgalom kérdése megvalósulására tö
rekvő nagy munkájában a logadósés ven
déglős tagjai egyéb értékére is nagy fi
gyelemmel volt: ezt tapasztalhatják azok, 
akik a Szövetség munkáját figyelemmel 
kisérik.

És minket ez a körülmény: a Balatoni 
Szövetségnek ez a helyes irányban folyó 
működése tölt el azzzl a reménnyel, hogy 
az annyi sokak által óhajtót idegenfor
galom kérdése is a legjobb utón halad 
a megoldás felé. S ezt a feltevésünket 
mintegy megerősíteni látszik a Balatoni 
Szövetségnek e hó 19-én. Budapesten tar
tott közgyűlése is. amelyet rövidebb kivo
natban az következő soraink ismertetnek:

A . Balatoni Szövetség" január 19-én dél
előtt tartotta é. r. közgyűlését Budapesten, a 
Rákóci-ut 38. sz. alatt székelő Or»z. tűzoltó- 
szövetség nagytermében. A közgyűlést választ
mányi ülés előzte meg: ennek befejeztével 
fél I I óra tájban nyitotta meg a közgyűlést 
dr. Óvári Ferenc orsz. képviselő, a Balatoni 
Szövetség kitűnő ügyvezető alelnöke.

Az elnöki megnyitó szavak után Cséplő 
Ernő titkár tartalmas jelentésben ismertette a 
Szövetség múlt évi működését. A jelentés 
mindenekelőtt arra mutatott rá, hogy nálunk 
nehézkésen indul az egyesületi élet; annál 
örvendetesebb azonban, hogy a Szövetség 
sikeres működésről számolhat be. Ez ugyan 
annak tulajdonifható, hogy a Szövetség gya
korlati értékű kérdésekkel foglalkozik. A Szö
vetségbe a mull évben 600 tag és több er
kölcsi testület lépett be. A innlt évben fon
tos alkotása volt a Szövetségnek: létesítette

az aszófői központi villamos-telepet, amely a 
fürdőket olcsó, villamáramnial látja e!. vala
mint a balatoni körtelefont. Foglalkozott a 
balatoni iürdók hitelügye kérdésével, s meg
oldásra segítette Siófok csatornázási és vízve
zetéki ügyét. ii. itt valamint Révfülöpön zöld
ségtelepeket létesitett, állami segítséggel, s 
a balatoni vendéglősök bevonásával akciót 
indított egy élelmiszer bevásárló és ellátó 
szövetkezet létesítésére. Beszámolt azután a 
jelentés a balatoni kikötők építkezése és a 
Máv. vonalain való lehetetlen közlekedés ügyé
ben vitt intézkedésekről, és még több gazda
ságos és hasznos ténykenykedéséről.

A közgyűlés nagy helyesléssel vette tudo
másul a jelentést. Ezután elfogadta a beter
jesztett számadást, a vagyoni kimutatást és 
évi költségvetést.

Hozzájárult a közgyűlés dr. Óvári elnök 
előterjesztéséhez, mely a balatoni fürdők ér
dekében azt kívánja, hogy az Államvasutak 
és a Délivasut figyelemmel legyenek a Balaton- 
vidék érdekeire, és a Oyőr-Dombóvári vas
úton helyes csatlakozást létesítsenek. Az elő
terjesztés elfogadtatott s a közgyűlés a neve
zett vasutak igazgatóságai megkeresését hatá
rozta el.

A Szövetségnek egy finánceniber tagja, 
nagyon tekervényes és matematikus formájú 
beszéddel bevezetett és olyan értelmű indít
ványt tett, hogy a közgyűlés rokonszenvez
zen az uj adótörvényekkel s esetleg távira
tilag gratuláljon érte a kormánynak. Az éles- 
látásu elnök azonban kioktatta a csökönyös 
politikus tagtársunkat, hogy a Balatoni Szö
vetség komoly gazdasági érdekekért küzdő 
és nem holmi politikai kérdésekkel foglal
kozó testület.

Breuer I. mérnöknek azon indítványára, 
hogy a sekélyebb vizeken, ahol gőzhajó nem 
közlekedhelik. motorhajó-járat létesitessék, — 
közgyűlés úgy határozott, hogy a Szövetség 
az e célból létesülő vállalatot erkölcsi támo
gatásban fogja részesíteni.

Ezután a _Fogadódnak az idegenforgalom 
kérdése megoldására vonatkozó indítványa 
következett. Az indítvány igy hangzik:

A közgyűlés válasszon három esetleg öttagú bi
zottságot, melynek föladat* legyen a külföldi utazási 
irodákkal összeköttetésbe lépni oly célból, hogy 
azoknak utazási terveiben (pr« grammjaiban) a bala
toni lü'dök állandóan bent szerepeljenek és a kül
földieket a Balaton felé irányítsák.

A bizottságba a Szövetség ügyvezető elnökén és 
titkárán kivül választassak be Vásárhelyi Károly a 
budapesti Ritz-fogadó iga/garóia. aki széleskörű is
mereteinél fogva a bízót>sá'> működésének helyes 
irányítására nézve, míg személyes összeköttetései 
révén az idegenforgalom fejlesztése kérdésében képes 
nagy és hasznos szolgálatot teljesíteni.

A közgyűlés az indítványl egyhangúlag el
fogadta s a bizottságba dr. Óvári Ferenc ü. 
alelnököt. Cséplő Ernő titkárt, Várady Gyula 
fürdóbérlót (Siófoki, Vásárhelyi Károlyt a 
„Ritz“-fogadó igazgatóját (Budapest) és az in
dítvány be erjesztőjét: Flór Győző szerkesztőt 
(Budapest,) választotta be. Ezután a közgyű
lést dr. Óvári F. lendületes szavakkal bezárta.

ORSZÁGOS VENDÉGLŐS EGYESÜLET
HIVATALOS KÖZLEMÉNYEI.

Kérelem. .Ír Országos vendéglős-egye- 
siilet t. tagjait felkérjük, hogy az 1912. 
évre szóló tagdijakat szíveskedjenek men
tői előbb beküldeni.

Felhívás.
Felkérjük a vidéki kartársakat. hogy 

az Országos Vendéglős Egyesületbe való 
belépésüket jelentsék be. Bejelentésük 
után megküldjük az alapszabályokat. Be- 
iratási dij 2 kor. Évi tagdíj 4 kor.

Az elnökség
(Iroda . KákAci-ut 13. IL 20.)

A SZÉKESFŐVÁROSI VENDÉGLŐSÖK 
ÉS KOCSMÁROSOK IPARTÁRSULATA 

HIVATALOS KÖZLEMÉNYEI.

Ar Ipartársulut hivatalos helyisége: 
Vili., Rákóci-ut 13. II. 20. sz. a. van.

Hivatalos órák: minden hétfőn ésszer- 
dán és pénteken délután 3—6 óráig.

Az ipartársulat mindennemű hivatalos 
közleménye kizárólag a „Fogadó* utján 

i közöltetik.
Jogitanácsot az ipartársulat minden 

1 tagja ingyen kaphat, ha az iránt az ipar- 
| társulat irodájához lordul

TÁRSULATI ÉLET.

Soroksár. A „Soroksáii vendéglősök,
1 kocsmárosok és kávésok ipartársulata* 
i január hó 22-én larlolta rendes évi köz

gyűlését Stark István vendéglőjében. A 
I nagy számban megjeleni társulati tago

kon kivül részt vetlek a gyűlésen llischof 
| Pál és Schmauder József a „Székesfővű- 
! rosi vendéglősök és kocsmárosok ipar- 
| társulatától* és az Országos Vendéglős 

Egyesület képviseletében Főseit Gyula. —
I Hermann János az ipartársulat alelnöke 
I a közgyűlési megnyitolta s a napirend 

első pontjáról, az uj adótörvények élet- 
l beléptetése elleni mozgalomról számolt 
j he. amit a közgyűlés heiyeslőleg tudomá

sul vett. Ezután a szokásos farsangi mu- 
I latság rendezése került sorra, melyre 

nézve többek hozzászólása után a köz- 
i gyűlés azt határozta, hogy a súlyos gaz- 
[ tlasági viszonyok miatt az idén nem ren

dez báli vigalmat. — Wolf Pál társulati 
i pénztáros ezután azt indítványozta, hogy 
* az ipartársulat csatlakozzék az Országos 

Vendéglős Egyesülethez. Pósch Gyula 
1 központi kiküldött tájékoztatása után a 
| társulat egyhangúlag kimondta, hogy az 
I Országos V. Egyesületbe belépnek. — 

Hermann J. alelnök bejelenti, hogy a 
munkásság a közel jövőben általános 
sztrájkol fog rendezni, melyre nézve in
dítványozza, hogy a vendéglősök a sztrájk 
tartama alatt az üzleteiket tartsák zárva. 

•| Többek hozzászólása után egyhangúlag 
elhatározták, hogy ameddig az általános 

| sztrájk tart. a vendéglőket zárva tartják.
I Ezekután elnöklő alelnök az ülést be- 
1 rekeszlette.

Eperjes. A „Sárosmegyei vendéglősök 
egyesülete* iehruár hó 10-én tartja 

| Eperjesen közgyűlését. A közgyűlés fő
pontját az egyesület újjászervezése lógja 

! képezni. A közgyűlési meghívókat az el- 
| nökség most lógja szétküldeni.

Nagykanizsa. A „Nagykanizsai vendég
lősök. kocsmárosok. mészárosok és pin
cérek szakegylete* e hó 20-án tartotta é. r. 
közgyűlését, a tagok nagyszámú részvé
tele melleit. A közgyűlésen beterjesztett 
évi jelentésből kitűnt, hogy az egylet az 
elmúlt évben 3 ezer koronát adott ki se
gély cinien az egylet tagjainak. Az egylet 

i vagyona ezidőszerint 15 ezer korona. A 
jelentések megtétele után a tisztikar vá- 

I lasztásra tértek át. Koltay Ferenc helyébe 
I akit örökös diszelnöknek választottak, 

elnöknek: Merklg Jánost, mig Halász Fe
rencet alelnök. Darvas Jánost pénztáros és 

I Loos Józselet jegyzőnek választották meg. 
I Számvizsgálóknak : Kiss Ernő fogadós, 

Wlasils Kázmér és Kufer József, mig ellen
őröknek: Rojánovils Álltai és Matersdorfer 
Ádám választatlak meg. A választmány 
tagjai leltek : Berger Ignác. Waldhauser 

I Vilmos. Cár János. Fiiszár Ignác, Singer
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Izidor. Hoiváth Ferenc. Pintér János és 
Sc/nnar/r Adoll. A választás után Merkltj 
elnök megköszönte a maga és tiszttársai 
nevében a bizalmat és a további munká
latokhoz a tagok támogatását kérte. 
Ezután a közgyűlés az ipartársulatnak a 
megyére való kiterjesztésével foglalkozott 
és úgy határozott, hogy ez alkalommal 
önálló ipartársulattá fog átalakulni. Halász 
Ferenc az Orsz. Vend. Egyesület agilis 
tagja, ezután az Orsz. Egyesület célját is
mertette s a központhoz való csatlako
zást javasolta. Ezek után az elnök lelkes 
szavak kíséretében az eredményes köz
gyűlést berekesztette.

Hangok a vidékről.
— Séta a fogadósok, vendéglősök és kávésok 

szervezkedése körül. —
A nagy társadalmi ellentétek és töme

gek harcának korát éljük. A kenyérért, 
a megélhetésért való elkeseredett küzde
lem szembetalálja magát azzal a tülekedő 
jellemmel, amely harci lobogójára az 
egyéni nézel és könnyelmű világlellogás 
szózatát irta lel. Nemzetek és nemzetek 
javulási helyzete szenved hajótörést ; 
eszmék és ideálok tűnnek semmiségbe a 
megvalósulás reménytelenségében. Tár
sadalom társadalommal, ember ember 
ellen küzd. harcol . . .

Ezekben a válságos napokban irányító 
szerepet kell adni a becsületes munká
nak. a józan gondolkozásmódnak Az 
iparnak és kereskedelemnek.

Ír iparnak.
Mert nálunk. Magyarországban gondolni 

sem kellene másra, mint a magyar ipar
nak. s ennek kapcsán a kereskedelemnek 
fejlesztésére. Évszázadok szomorú tapasz
talatai ösztökélnek bennünket, s némi 
haraggal, bosszankodással nézzük más 
országok lejlett cs érett iparát.

Es hogyha igaz az. hogy az iparosok 
mozgalma, az egyesületek szaporodása, 
társulatok megerősödése a kitűzött cél 
leié való haladást jelenti. - akkor ebből 
a munkából nekünk, vendéglősöknek is 
ki kell venni a részünket, még pedig — 
hogy úgy mondjam oroszlánrészünket. 
A mi érdekünkben s iparunk tekintélyé
nek érdekében !

Néma gyermeknek az anyja sem érti 
a szavát mondja a közmondás, s igy 
hát követeléseink érvényrejulása csak a 
szövetkezés nevében fog elkövetkezni. 
Akkor, ha szavunk, kiáltásunk erős lesz 
és fölhallik a legmagasabb tórumokig.

Már szép sikereket értek el egyesüle
teink és szakköreink, de az érdeklő
dést fokozni kell.

Nem bírálatokba óhajtok boesájtkozni. 
s nem akarok „tudákos" kaliberű beszé
det tartani, csak hozzászólok ahoz az 
országosan örvendetes eseményt képező 
csoport-munkához, mely a magyarországi 
fogadósok, vendéglősök, koe-miárosok cs 
kávésok szervezkedéséből áll.

Mint minden iparágban közérdek
ből — kart-karba fűzve dolgoznak sorsuk 
javításán, úgy a mi eszméinknek kivívá
sához is erős elhatározás, vasszorgalom 
és lankadatlan munkakedv kell. Mert ha 
köztünk is az önzés üli diadalát, akkor 
ugv járunk, mint az egyszeri gazda, aki 
őrölni valót akart vinni a malomba, s 
mikor odaért, észrevette, hogy a — búzát 
otthonhagyta.

Meri ha valamely ipartestületi mozga

lomnak jelentőségteljes szerepe van, ak
kor a vendéglős-ipar ezek sorában az 
elsők között áll.

Van-e eseményekben és fordulatokban 
gazdagabb iparág, mint a vendéglős-ipar V 
Ezer és ezer embernek biztosit tisztessé
ges megélhetést, sőt busás jövedelmet - 
viszont ezer és ezer ember küzd az élet 
gondjaival, majd az elővigyázat, s prak
tikus gondolkozás, számítás és beosztás 
hijján sokan jntnak a tönk szélére. Ez a 
pálya maga az emberiség lorgatagu; a 
pinréri foglalkozás teret nyújt úgy az 
intelligens, kvalifikált, véletlenül oduvető- 
dölt egyénnek, mint a hivatásos szakem
bernek. Yendéglősség. kocsmárosság igen 
sok tradicionális, előkelő társadalmi 
egyénnek és sok szerepét eljátszott gent
lemanünk nvujl menedékhelyképpen tisz- 
lességes keresed lorrást. Közéleti ténye
zők meg éppen a meggazdagodás kulcsát 
magyarázzák iparunkban, s természetesen j 
sokan áhítoznak italmérési engedély után. i 
Tudok oly tekintélyes állású úriembert, j 
aki Amerikába szándékozik kivitorlázni, i 
s ott kocsmáros nkai lenni.

Vannak sokan, akik aranybányát látnak j 
a sönlés misztikus homályában, s akik ; 
nyereségi vágyuk érdemeképpen a teljes 

, vagyoni romlás lejtőjére jutnak. Ezek 
azok az emberek, akik nem Imlásszerüen 
foglalkoznak ezzel az iparral, hanem 

, csak pénzközvetitő foglalkozásnak tekin
tik. s a meggazdagodás fölemelő tudatá
ban. gyakorlat nélkül, de annál több 
csalással, cinizmussal lógnak hozzá. Mi 

I sem természetesebb, — a jobbak, az 
j igazi vendéglősök jóbirnevének csorbítá

sára.
A szerencse kereke kerül-fordul. kin k 

kedvez, kinek nem. Azért nem átkozoat- 
juk Eorluna istenasszonyt, mert az üzleti 

í forgalom menete mint mindenütt — 
j itt is váltakozik. A jobbnak örülni kell. 

de a rosszal nu*g kell sinyleni. (Ezidő- 
szerint az utóbbiban bőven van részünk.)

A vendéglős-ipar az, amely ki van téve 
a sokoldalú zaklatásnak ; a közegészség
ügyi kiküldöttek szeszélyeinek, a városi 
tisztviselők nagyzási hóbortjának, a 
rendőri szuggestiónak. a pénzügyőri kö
zegek kénye-kedvének és a fogyasztási 
adóhivatalok alkalmazottjai „hivatalos 
eljárásai‘ -uak. Tisztelet és becsület a 
kivételnek. — akinek nem inge, ne vegye 
m agára!

De ez lény és való. Tessék körutat 
tenni az országban : vidéki városokban. , 
községekben, lalvakban. lessék megfigve- ] 
lés tárgyává tenni a hivatalos közegek | 
működését. akkor ki fog tűnni, hogy I 
mily zaklatásnak, ide-oda ráneigálásnak. j 
ijesztgetésnek és igazságtalan meghurcol- : 
tatásnak van kitéve a vendéglős és kocs* [ 
maros. Mely dolgok ellen állampolgársági 
és személyes szabadsági jogunknál lógva 
is tiltakoznunk kell

E tekintetben igen üdvös és közbecsü- 
lésre méltó az .Országos Vendéglős- 
Egyesület'-\wk. azon áldásos intézkedése, 
miszerint elajta panaszaival forduljon 
bizalommal oda minden vendéglős és 
az illetékes helyekről elégtételt fognak 
kérni sérelmeik orvoslására.

Mindezekkel szemben, tudjuk jól : rend 
a lelke mindennek ! Es ismerje el köte
lességének minden vendéglős a törvényes 
követelmények pontos betartását, tartsa 

: szem előtt azok szigorú alkalmazását, 
szóval csináljon rendet és tisztaságot.

Akkor aztán nincs erőszak ! Akkor 
aztán nincs — .ugrálás14! Mert ha van. 
igazságtalan és meg kell torolni

Az adót. azt nem lelejtik kiróni a 
vendéglősre. Még pedig alaposan, csak 
nyögni tudjon az ember tőle. I nos- 
untalan lehet tapasztalni, mily horribilis 
adóösszeget vetnek ki a vendéglősökre 
és kocsmárosokra, mely üzletük és for
galmuk nagyságával nincsen arányban. 
De h á t: .Nincs apelláta, adós — lizess!“ 
Ha nem : jön a végrehajtó. Mert hála az 
Istennek, a vendéglősnél talán akad mit 
foglalni De arról nem gondolkodnak, 
hogy a szegény vendéglős hogyan tudja 
behajtani a kintlevő pénzéi adósaitól!

Tagadhatatlan, hogy a mi szervezkedé
sünk fölötte kívánatos és szükséges Mon
dani sem kell, hogy mily okokból. A 
vidéki vendéglősök pedig édes l^öteles- 
ségüknek tartsák a mozgalmak fejleszté
séi. mert csatlakozni kell minden egyes 
alapelvhez és ponthoz.

Még egy-két szót.
Káros Itatással van a jószándéku lépé

sekre az a sajnálatos jelenség, mely na
gyobb mértékben itt. a vidéken tűnik ki, 
s amelyet a legtöbbször ügyeimen kívül 
hagynak. Ez pedig az. hogy ha például 
egv városkában van két kávéház. öt 
vendéglő és liz kocsma, akkor már a 
kávés, vendéglős c-s kocsmáros nem szim
patizálnak egymással. Miért? Anyagi 
érdekből ! Mert egyiknek néha több a 
vendége, mint a másiknak ?

Nem éppen azért A kávés üti a mel
lét, hogy ő szállodás stb és nem tartja 
magát egy tokon a vendéglőssel, viszont 
a nagyobb vendéglős lekicsinyl! a kiseb
bik kocsmáros! Katolikus haragszik a 
zsidóra, a zsidó lesajnálja a reformátust.

Konkurrenciát csinálnak, anélkül, hogy 
tudnák miért. (Olyanformán van. mint 
egy aradmegyei faluban történt, ahol az 
„úri" kaszinósra rálőtt egyszer a .nagy
vendéglős". mert a kaszinóba billiárd- 
asztall is vettek s nem jártak a nagy ven
déglőbe kártyázni, i

Ez nem helyes kérem. Ne legyünk 
irigyek egymásra, mert kor célt tévesz
tünk. A kávés ne nézze le a vendéglőst, 
a vendéglős ne nézze le a kocsmárost. 
A felekezeti nézetnyilvánitás pedig egy
szerűen kinevetendő dolog, mert együnk 
sem kiilömb a másiknál. emberek 
vagyunk m indnyájan!

De. ismétlem, ha egymással nem fé
rünk össze, kárbaveszik minden jóhiszemű 
fáradság. Az egyetértés adja kezünkbe a 
zászlót -  vigyük azt diadalra, de először 
minden fogadós, vendéglős, kocsmáros 
és kávés fogjon kezel egymással a kol- 
legiálitás szent nevében.

Gyula. 1913. január lt».
Somogyi Gyula

A szervezkedés gyümölcse.
Mimién eddig megindult vendéglős

szervezkedés sikereket képes felmutatni, 
ha a vezetés hivatott kezekbe kerül. A 
magunk részéről igazán örvendünk, ha a 
vendéglősök köreiben közös haszonélve
zetre akár a legkisebb szikvizgvár is lé
tesül. mert tudjuk, hogy a vendéglősök 
saját gazdasági előnyüket találják az 
alapításban. Mindig mintaképpen muta
tunk rá a kőbányai vendéglős szikviz- 
gyárra és a még fiatal, de már is dereka
san működő jászberényi alakításra.
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Jászberényben ugyanis lavalv alakult 
meg a .Jászberény és vidéke vendéglősök, 
kávésok és kocsmárosok raktárszövetke- 
zele mini részvénytársaság''. amit Schivarz 
Hermán és nehány lelkes kartárs alapí
tott. Hogy ez a vállalkozás céltudatosan 
indult és életrevaló, azt már az eddig is 
elért eredmény igazolja. A további fejlő
dést a vendéglősök, kávésok és kocsmá- i 
rosok előnyére a vezetőség élén álló I 
kartársak Schtvarz Hermán. Koháry 
János. Székely Fábián stb. garantálhatják 
legjobban. Az eddig elért siker egyenesen 
bámulatos; olyan, amilyent maguk az 
alapítók is alig mertek remélni.

A jászberényi vállalat 1141 ü. évi május | 
1-én kezdte meg működését és az év | 
végéig 230.000 korona forgalmat ért el. 
Alig nehány hónap a la tt! A nyereség j 
17.000 ■ korona, ami mái a vállalatban : 
résztvevő kartársak megtakarított vagyona. 
Van már házuk is. melyben a raktár van 
elhelyezve.

Fs ebből az eredményből igen sok- I 
oldalú tanulság vonható le. ami buzditá- I 
sül szolgálhat szakköreinknek arra, hogy ! 
másutt is kövessék ezt a példát. A le- | 
vezethető tanulság mindenekelőtt arról i 
nyújt lelvilágositást. hogy a 230.000 kor. j 
forgalom az úgynevezett depósok zsebébe i 
került volna, hol az egyéni haszon na- 1 
gyobb lelt volna, mert ott már nincsenek J 
olyan költségek, mint amilyenek az ege- j 
szén uj alapításnál vannak és amelyek 
itt is megszűnnek, de vagyonszerzést : 
jelentenek. Megállapítható tehát, hogy az j 
a haszon, ami egyes vállalkozók zsebébe I 
kerül, a részvényesek javára esik. Tehát 
többek és nem egyesek haszna. A másik 
tanulság az. hogy maguk a közvetett fo
gyasztók 'vendéglősök, kávésok és kocs
márosok) egyszersmind a részvényesek 
is. A közös raktárból beszerzett áruk 
forgalma után. mint részvényesek, olyan 
haszonhoz jutnak, amit eddig tőlük a 
magáncég, a depós elvont. A depós 
ugyanis eladja az árul és amit ezen nyer. 
az az övé. sajátja. Itt azonban a vevő 
saját áruját veszi és az elért haszon az j 
övé. a vevőé.

További tanulságot az képezi, hogy a 
közraktár olcsóbban vásárolhat nagyban, 
mint az egyes kartárs kicsinyben; ki
lesheti a kedvezőbb alkalmakat a bevá- i 
sárlásra. amit az egyes bevásárló nem 
tehet és igy a közraktár jóminőségü áru- ) 
hoz jut olcsóbb és kedvezőbb átvételi, 
illetve szállítási teltételekkel, mint a ki
csinyben vásárló. Nem hagyható ügyeimen I 
kívül az sem. hogy a közraktár részvé- j 
nyese nem függ a magáncégi depóstól. 
nincs annak kiszolgáltatva, aki úgy bánik 
a vevőjével, nem mint azt a vevő akarja, 
hanem úgy. amint neki a depósnak' j 
tetszik, mert tudja, hogy pl. a sörellátás- i 
sál reá <a depósra) van utalva a vendég- | 
lős. kávés és kocsmáros. Szóval a vevő | 
a saját pénzéért a maga független gaz- j 
dája, mig a depóssal szemben a tőle I 
függő és neki hasznot hajtó vevő.

Ks ez nagy különbség ! Lehetne még | 
sok más előnyt lelsorolni.

Mindenütt ajánljuk kartájainknak, 
hogy a jászberényiek mintájára szervez
kedjenek saját előnyükre és javukra, mert 
a siker oly tiszta és világos, hogy ahhoz 
kétség nem férhet. A jászberényi kartár
sak szívesen adnak közelebbi útbaigazí
tásokat.

Előfizetőinket kérjük, hogy uz esedékes
előfizetéseket megújítani és illetőleg hát
ralékos tartozásukat beküldeni szives- 

^ kedjenek.

A KONYHA KÖRÉBŐL.
Mártásokról.

— Alap- és egyéb mártások készítése. —
A mártások a konyhaművészetben igen 

fontos szelepet töltenek he: az „Ízesítő" 
szerepét. De nemcsak Ízesítői, hanem ki
egészítői is egyes ételeknek és ebből a 
szempontból miként most. ugyancsak úgy 
ismerték és alkalmazták a főzés régi 
mesterei is. Hogy ez az étel-féle meny
nyire fontos és hézagpótló, legjobban az 
a körülmény mutatja, hogy a mindennapi 
étkezésben előforduló ..marhahúst" már
tás nélkül el sem lehet képzelni. I’gyan 
igy vagyunk más ételekkel és mártások
kal is.

A mártásokból, ép úgy mint az egyéb 
étel-félékből, igen sokat ismer a szakács- 
tudomány. kezdve az egyszerű ecetes- 
tormától a legkomplikáltabb összetételű 
mártásokig, mely utóbbiakat, inkább csak 
a nagyobb éttermi üzletek konyháin ké
szítik. Ezeknek a mártásoknak pedig 
nemcsak az anyaga hanem a készítési 
módja is más és nagyban eltér az olyan 
egyszerűbb máriásokétól, mint aminők 
általában a magyar konyhákon is készül
nek és amelyeket a fogyasztásban inkább 
kedvelnek és alkalmaznak. A jelen sorok 
ismertetése azokra a nehezebb összetételű, 
az úgynevezett „nemzetközi-étkezésiben 
alkalmazott mártások készítésére terjed 
ki és azt igyekszik bemutatni, hogy mi
ként állítódnak elő azok az alap-mártá
sok. amelyek aztán annyi sok más már
tásnak kepezik az alapanyagát. Ezen már
tások elkészítése, éppen mint a legegy
szerűbb mártásoké is. természetesen a 
legnagyobb gondot és figyelmei igénylik 
és ép ezen szempontból tartjuk fontos
nak az érdekelteket erre a körülményre 
különösen is figyelmeztetni.

A vendéglői konyhákou ismert és ké
szített mártásokon kívül bevonultak a 
használatba a gyárilag készült és keres
kedelmileg forgalomba hozott mártások 
is. Ilyent különösen sokat készítenek az 
angolok, kik a hideg mártást a meleg
nél jobban kedvelik. Angliából a követ
kező mártások kerülnek forgalomba: 
Hervay, Worcester. Beafsteak. Lhampig- 
non, Essence of Auchovis. Essence of 
Schrimps stb. A lejletl gyáriparral ren
delkező Németországban szintén kezde
nek gyártani hasonló mártásokat. Ilyenek 
a Kemulard. Mayonaise stb. Ezek azon
ban meg sem közelítik az angolok által 
készített mártásokat, ellenkezőleg a ja páni 
„Sova" mártással, mely sok tekintetben 
az angolon is túl tesz és ezért a forga
lomban is mind nagyobb tért hódit. A 
kereskedelmi mártások sokszor tesznek 
hasznos szolgálatot a vendéglői üzemnél 
és ez okból azokat e közlések során szin
tén ismertetni fogjuk

A fennebb említett alap-mártások kö
zül a barna alap-mártás készítési mód
ját illető tájékoztatást röviden ezekben 
adjuk: — 20 gramm vajat tűzön megol
vasztunk. egy kanál lisztet barnára pirí
tunk. forró huslévc! föleresztjük és egy 
ideig forrni hagyjuk; azután különböző 
mártások készítésére használjuk löl.

A világos-mártás hasonlóan készül, az
zal a különbséggel, hogy nem szabad a 
vajba vagy zsírba kevert lisztet barnára 
pirítani. Mint említettük is. a legközön
ségesebb mártás elkészítése is a legna
gyobb gondot igényli s ép ez okból a 
kővetkezőkre tanácsos figyelemmel lenni:

A vajha vagy zsírba a lisztet csak las
san hintsük be, folyton keverjük, nehogy 
megégjen. Mikor már eléggé pirult, a 
forró levest vagy vizet lassan és szintén

folytonos keverés közben öntsük hozzá 
vigyázva, nehogy megcsomósodjék. Ez 
után egyenletes tűzön lőnni hagyjuk. Zöld- 
ség, gvökér-vagdalék és szardella stb.-ből 
készülő mártások szitán lesznek áttörve. 
Ha borral készítünk mártást, azt főni 
hagyni nem szabad, mivel aromája el
illan.

Szokás a mártásokat festeni is. de az 
anyag csakis élelmi szerekből, kell. hogy 
kikerüljön. Szép. piros szint következő- 
kép készíthetünk:

ti 8 gramm sáfrányt edénybe helyezve, 
egy csésze forró vízzel leöntjük s pár 
pillanatig lőni hagyjuk, majd ruhán át
szűrjük. Egy csöp növénykivonalot hoz
záadva. az egészet üvegbe jól összeke
verjük (3 rész sáfrány 1 rész növényki
vonat). Ez szép paradicsom szinü lesz és 
még levesek festésére is használhatjuk.

Zöld festéket parajjal készíthetünk 
eszerint: -  Egy—két csomó friss parajt 
megtisztítunk, megmosunk, szilára helyez
zük, hogy lecsepegjen, majd kőmozsárba 
összetörjük, levét kipréseljük és gyorsan 
elhasználjuk. Ha elakarjuk tenni, azon 
edényt, melyben a parajlé be van takarva, 
vigyázva a tűzhelyen álló forró vízzel 
telt tartályba helyezzük, s még észre nem 
vesszük, hogy a zöld szin lassan leülep
szik és leiül sárga lesz a viz: ezt a vizet 
lassan leöntjük, a többit szilán áttörjük 
és cukorral vegyifjük.

Fehér festék készítése szintén igen egy
szerű. Mandulatejct arrovroat <növény és 
táppor) tejföllel összehabarunk. Ezt édes 
máriások, de leginkább torták, crémek 
és tészták festésére alkalmazzuk.

Ezek volnának a főbb vonások az alap
mártások készítéséhez. Az egyéb tudni
valókhoz a szükséges tájékozást az alább 
közölt recipék nyújtják.

Meleg alapmdrtdsok.
f  tó-lé'. A levesfazékban visszamaradt 

csontokat, délután újból vizzel feltöltjük és 
egyéb hozzáadás nélkül lassan főzzük. A 
zsírjától megszabadítva egész éjjen át leta
karva a tűzhelyen hagyjuk s reggel átszűrjük. 
Ezt az utólevest (lé  ̂ rendszerint a következő 
husié feltöltéséhez használják.

iHusié). Ehhez mindenféle csontot, borjú, 
sertés sat. összetörünk, barnára pirítunk, a 
fenti utólevest ráöntjük, forrásba hozzuk és 
közben lehabozzuk. A szükséges főzési idő 
5 6 óra. Ennek eltelte után a levest átszűr
jük és baina mártások, barna levesek vala
mint az alábbi ismeretes sültlé előállításához 
használjuk fel.

(Sült-lé.) Ennek elkészítéséhez borjúhúst 
j veszünk, mely e célra legalkalmasabb. A húst 
| gyökerekkel barnára sütjük, azután a fenti 
l huslével kifőzzük, majd szitán áttörjük. Ezzel 
| a különféle lefőzések állal megnyertük azt 
| az alapiét, mely többféle mártások elkészíté

sére alkalmas.
B a r n a  a la p m á r tá s .

Rendes barna rántást az előbbi sült lével 
föleresztünk, lassan főni hagyjuk, miközben 
zsírját és habját leszedegetjük. Majd gorom
bára vágott gyökereket sonkadarabokkal meg
sütünk és adunk bele petrezselymet, babér
levelet. néhány egész borsot és pár kanál 
paradicsomot. Mindezt összefőzzük, majd 
szitán átszűrjük.

Fehér alapmdrtds.
j Ehhez borjucsontokból ás szárnyasaprólé

kokból készítünk fehér mártást, ép úgy mintha 
fehér húslevest készítenénk. Körülbelül 2 
óráig főzzök és különböző gyökereket adunk 
hozzá. Atpasszirozás után fehér rántással föl
tesszük és 50 percig lassan főni hagyjuk; 
hosszabb főzéstől á mártás szürke lesz. Ha 
borjucsont nem állna e mártás készítésére
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rendelkezésünkre, úgy közönséges fehér le
vessel töltjük fel. Ez esetben gyökérfélét 
nem adunk hozzá, mert ezt már a leves úgyis 
tartalmazza.

Bechamel mártás.
Oköl nagyságú vajat fölolvasztunk, kevés 

lisztet teszünk bele, I 2 percig keverve föl
eresztjük forró tejjel, majd só, hagyma, bors 
és szerecsendióval sűrűre főzzük s végül át
szűrjük.

Uéarni mártás.
Vágott francia hagymát és tárkonyt kevés 

ecetben főzünk s ha felfort hollandi mártással 
vegyítjük, átszűrjük és apróra vágott tárkonyt 
adunk bele. Forrni nem szabad.

(ioucester mártás.
— Sauce Clouccater. —

Kákvelót fehérborral mozsárkában jól ösz- 
szekeveriink. majd finom szőrszitán áttörjük 
és azután hig Mayonaise mártással elkeverjük, 
valamint angol paradicsom máriással ízesítjük.

Divine mártás.
— Sauce Divine. —

Finoman vágott hagymát forró vajban meg
pirítunk, egy pohár jó borral (lehet somlyai 
vagy rizling) föleresztjük, félig berántjuk és 
egy liter hollandi mártással összekeverjük és 
negyed liter tejfellel silritjük.

Hollandi mártás.
Öt-hat tojás sáigáját egy deciliter tejjel 

folyton keverve fölmelegitjük, majd lassankint. 
de szaporán adunk hozzá 20—25 deka ol
vasztott meleg vajat, cayenne borsót, sót, 
melyet azután ruhán vagy hegyes szűrőn át
szűrünk.

Medicis mártás.
Apróra vágott sárga répát kevés vajban 

megpirítunk és jó francia ecettel föleresztjük; 
friss tárkony leveleket, pár szem fekete bor
sot teszünk bele és ezt pároljuk; majd egy 
deci sürü paradicsomot, 2 tojás sárgáját 1 
deci tejszínnel crémnié kavarunk, azután 20 
deka teavaj|al és cayenne borssá1, kevés só
val az egészet jól összevegyitjük, miután még 
elegendő tárkony levelet tettünk bele. vékony 
ruhán áttörjük (átpaszírozzuk;.

Matsád János.

Dal az alkoholról.
Tűz, mely Imiit, szikra, mely lányra yyujt, 
Amelytől véred pezsdiil s eyyrc /orr;

Az Isten eyyszer jókéit <éb‘.n adta 
S hiába lármáz sok álbölcs miatta,
Kell az embernek eyy kis tiszta bor!

De sok nayy eszme lent marad alul 
S emlékit is belepte von a por; 
Történelem, bizony s/.eyény maradnál. 
Fényes lapot, nayy hőst keveset udnál,
Ha nem lett volna mindig — alkohol!

Ivánszki.

KÜLÖNFÉLE KÖZLEMÉNYEK

Közönségünkhöz. A mi kedves közönsé
günkhöz. mint minden év elején, most is 
tisztelettel bekopogtatunk s amidőn meg
köszönjük eddigi jóakaratu támogatását, 
arra kérjük, hogy azt ezentúl még inkább 
gyakorolni és lapunkat még nagyobb és 
szélesebb körökben terjeszteni kegyesked
jen. Kgyuttal fölkérjük azon előfizetőinkéi 
is, akik előfizetésüket eddigelé elmulasztot
ták rendezni, hogy laptartozásnkat szíves
kedjenek az év első napjaiban kiegyenlíteni, 
ugv mint cselekszik ezt más üzletemberek

I is. akik a mull évről lön maradt tartozá
sukat szintén az esztendő első napjaiban 

! igyekeznek rendhehozni. T. előfizelőink- 
| nek ismételten is jóakaró figyelmébe 

utánijuk azl a körülményt, liogv az elő
zőleg vett vág}’ a jelen számhoz csatolt 
postautalvávyou szíveskedjenek az ese- 

j déke.v összeget beküldeni. Az előfizetési 
és minden egyéb pénzek a Fogadó kiadó- 
hivatalának Budapest, Vili.. Kákóri-ut 13. 

j  küldendő
Hymen hírek. - Őtv Pekárovils Laiosné szül. 

Heffler Juliska fővárosi vend' glösnöt W'otlz István 
. építesz eljeqyezte.
i Kolesza Árpád Gyulafehér'■ári vendéglős kartár

sunk c hó fi én tanotta esküvőjét liudatj Erzsiké 
l urileánnyal Ilúd-pesten.

Harcsa György pcrtiozsényi fizetöpinccr decem
ber 22cn tartotta eljegyzését Bfínijafi Elza kisasz- 

! szonnyal Petrozsénybrn.
Hitelesített palackok. A kereskeeelmi mi

niszter rendeletet bocsájtott ki, mely szerint 
f. évi január 1 -tői mind azon üzletekben 

’ tehát, vendéglőkben, kávéhazakban, valamint 
| fűszer és csemegekereskedésekben ahol sört. 

bolt és egyéb szeszes italt zárt < bedugaszolt; 
palackokban közvetlenül adnak el a fogyasz
tónak, minden egyes üvegen dombornyomás 
utján, vagy a címkén fel kell tüntetve lenni 
a palacknak törvényes ürmértékben megjelölt 
mennyisége, valamint annak a neve, aki a 

1 megjelölésért felelős és pedig a személy te
lephelyének megjelölésével. Pezsgőre és likő
rökre ez a rendelet nem vonatkozik. A mi 

1 iparunkhoz tartozókat ezúttal is figyelmez
tetjük. hogy csakis olyan palackokban fogad
janak el italt, amelyek fenti rendeletnek meg- ' 

1 felelnek, mert ellen esetben bírságolás és i 
egyben zaklatásnak is teszik ki magukat.

Az elhalasztott adótörvények. Az uj adótör
vények életbeléptetésének elhalasztása tár
gyában indult országos mozgalomnak meg 
volt az eredménye. A kormány engedeti; 
elhalasztja az uj adótörvények életbelép
tetését a jövő évre. Kzzel azonban az 
adóügy nincs elintézve, meri a polgárság 
az adótörvények revízióját is kívánja, 
vagyis a terhek csökkentését követeli. 
Erről azonban a kormány nem nyilalko- 

1 zik és ugylátszik, erről nem akar tudni.
I Egy tesz a kormány, mint az egyszeri 

beteg ember, kinek az orvos azt a taná- 
j csőt adta. ha megakar gyógyulni, akkor 

kerüljön három dolgot és pedig: bort. 
asszonyt és dorbézolást. A beteg atyafi 
gondolkodott és végre megígérte az or
vosnak. hogy nem lóg többé énekelni. 
(A többiről persze nem volt hajlandó 
lemondani.; De azt hisszük, hogy az adózó 
polgárság, mely a gazdasági válság kö
vetkeztében a nagy közterheket nem 
képes viselni, rá lógja bimi a kormányt 
a további és fontosabb engedményre is. 
Meri hiába a nagy előirányzat, hiába a 
nagy összegek előírása, ha nem lehel 
bevasalni.

Visontamátra gyöngyei. Tekintettel az idei óriási 
óbor-keresletre, a visontai és mátrahegyaljai szőlő- 
telepek borértékesitö r. t. igazgatósága elhatározta, 
hogy a régi évjáratok féltve őrzött kincseit és 
„gyöngyeit* az idén szintén forgalomba hozza. Ven- 

! déglös, kocsmáros kartársaink figyelmét ezen ér
dekes tényre azzal hivjuk föl, hogy a V'ísonlamátra 
bortermelő társaság szőlőtelepein az idei termés 
is várakozáson felül ütött be, s  igy a szükségletet 
a legnagyobb mértékben képes fedezni.

Türelmi bárca a kereskedelmi minisztérium
ban. Bocsánatot kérünk, ez kissé sok és nem 
járja, hogy az erkölcsi alapot valeinelyik 

j iparos-oszlály alól éppen az a fórum rántsa 
{ ki, amelynek föladata volna vagy kellene 
| lenni, hogy az ipar és kereskedelem tekin- 
I télye minden körülmények köz! megóvassek

i és emeltessék úgy befelé, mint kifelé. A ke- 
! reskedehui minisztériumban, amelynek hatás- 
| körébe az a két legfontosabb közgazdasági 
! ág: ipar és kereskedelem tartoznak, meg- 
j feledkeztek erről a fontos föladatról és a fo

gadós-iparra rányomták a „tiirelmibárca* 
szégyeiipecsétjét. Mélyen tisztelt nagyságos 

! és máltóságos urak. ott a minisztériumban.
> hol s kitől méltóztattak szerezni azzal a tü- J  relmibárcával kapcsolatos tájékozódást Aki 
j azt szolgáltatta, igen súlyosan tévedett. — A 
| fogadós-ipar terén, úgy mint más téren is, 

óriási lendiiltség volt tapasztalható az utolsó 
években s ennek következtében azok az 

| ósdi múltra emlékeztető állapotok, melyek 
I több helyen tényleg a szobaleány-tartást is 
i tették szükségessé, legnagyobb részbén meg

szűntek. Ma van is még ebből az állapotból 
valamelyes, itt-ott fenmaradva; ez a hatóság 
hallgatag beleegyezésével történik és ez. de 
sőt éppen ez a körülmény nem szolgálhat 

I okul arra, hogy a türelniibárca fogalmát a 
I fogadós-iparra kiterjesszek. De beleszólnak 

ebbe a sajnálatos kérdésbe más gazdasági 
i szempontok is. Egyes testületek és kö- 
i rök, sót maga az Állam is. évek óta azon 

törekednek, hogy az idegenfoigaloiti ker- 
í dúséi előbbre vigyék, hogy ezt az egyébként 
1 is igen satnya közgazdasággal rendelkező 

Magyarországot az idegenek látogassák, föl
keressék Már most a kereskedelmi minisz
tériumban elfelejtkeznek arról, hogy a kül
földnek is van szeme és könnyen meglát
hatja azt a türelmibárcás rendeletet, amelyet 
a szállodai alkalmazottak biztosilása miatt 
most bocsájtott ki s mely a mi napilapjaink
ból csupán kuriózum gyanánt is. átszánnaz- 
hatik a külföldi lapokhoz. Ez pedig ebben 
az esetben nem csalogató, hanem elriasztó 
tükrét fogja képezni a gondolkozni is in
kább tudó külföldieknek. Ezt a türelmi bár- 
cás rendeletet, különben egyik napilap 
nyomán, rövid kivonatban itt ismertetjük:

A száiiodai alkalmazónak biztosítása. A kereske
delemügyi miniszter 251.904— 912. sxám alatt rendele
tét te tt közzé. A rendelet határozata s. érint a szál
lodákban alkalmazott szakácsnők, szobaasszonyok, 
smbaleányok. béiszolgák, mindenese* és kocsisok 
betegség esetére »aló hiztositasa kötelezettség alá 
esnek. F.z a kötelezettség egy faunán vonatkozik a 
munkakőnyv s a cselédkönyv mellett alkalmazottak 
biztosításira s nem változtat azon semmit az a kö
rülmény sem, ha valamelyik alkalmazott a rendőr
ség részéről türelmi báréival is volna ellátva.

A sérelmes rendelet ügyében, mint érte
sülünk. az ^Országos Vendéglős Egyesület-* 
Beöthy miniszter úrhoz sürgős beadványban 
fordult.

Franciaország bortermese a múlt evben.
A párisi adóigazgatóság most tette közzé 
a lraiiria borszürel eredményét. Eszerint 
a mull évben Franciaországban ölt'.'l mil
lió hektoliter bor termett. Az l'.lll. évi 
termés t l'lt millió hektoliter volt. tehát 
mig nálunk a legrosszabbul ütőit be a 
szüret, adtlig Franciaországban 1I I millió 
hektoliterrel több termett, mint az előző 
évben, ('.ette-ben. ahol a francia borvásá
rok szoknak tartatni, ennek dacára erő
sen tartják magukat a borárak. A közön
séges bornak az ára hektoliterenként 
üti—.30 frank, (egy frank körülbelül 85 
fillér), jobbfajta bor-é 30 —32 frank. Meg
jegyzendő, liogv ezért az árért jóminő- 
ségü és elsőrendű bort adnak, mig ezzel 
szemben nálunk ugyanannyi rlorintot“ 
kell fizetni a silány minőségű lőre bor
ért. Igazán elmondhatni, hogy : Boldog 
Franciaország!

Mader Hans Krone Hotelje in Kronstadt.
A Fogadó közönsége és e lapnak közlései 
révén mások is eléggé ismerik a brassói
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„Krone-hotel“ és a lioicl igazgatója: Mader 
Hansnak a dolgait. Amelyek abban állnak, 
hogy Mader Hans és Krone Motelje, bor
zasztó gyűlölettel helyezkednek szembe min
dennel. ami magyar. Ez kitetszik abból is, 
hogy a fogadó alkalmazottainak nem szabad 
magyarul beszélni, vagy fogadni a vendéget, 
továbbá a hotel fekete-sárga függönyeiből. 
Ezeken kívül a fogadó homlokzatán csak 
„Krone-bolel*1. inig levélpapíréin és más 
nyomtatványain „Brassó1- helyett Kron- 
stndt áll. Ezeket a kevésbé dicső dolgokat 
különben a Fogadó már régebben megírta, 
mig az egyik fővárosi estilap csak most fog
lalkozott velük és a politikát hozta föl okul. 
hogy ama sajnálatos dolgok, a mizerábiljs poli
tikai viszonyok miatt létezhetnek. Mi erre a meg- 
okolásra azt mondjuk, hogy ne hozzunk min
dent kapcsolatba azzal az áldatlan politikával, 
ami ebben az esetben azért sem helyes, mert 
a kionstadti Krone-hoteli viszonyok már 
akkor is léteztek, mikor még a politikai vi
szonyok annyira tótágast nem álltak. Hanem 
igenis hozzuk föl és alkalmazzuk azt a gazda
sági politikát, ami ilyenkor a legcélirányosabb 
és ami azoknak a megkótyagosodott Krone- 
hoteleseknek élesen és érezhetően az eleven 
husiikba vág. Tessék arra figyelmeztetni a 
magyar keresk. utazó urakat, hogy az ilyen 
mindent gyűlölő vállalkozók hoteljét és egyéb 
üzleteit kerüljék el és a mi jó magyar közön
ségünket. amely késő tavasztól kora őszig 
özönével látogatja a „Krone“-sok által „Kron- 
stadt"-nak elkeresztelt Brassót, — igyekezze
nek fölvilágosítani, állandóan tájékoztatni és 
figyelmeztetni, hogy az ottani Krone-holelba 
semmi esetben se szánjanak és szükségletei
ket csak az oltani, elég nagy számmal lévő | 
magyar kereskedőknél és iparosoknál szerez
zék be. Akárki megláthatja, hogy azoknak a 
kronstadti Krone-hutelosoknak magyar el
lenes. ostoba gőgje és gyűlölete, menten meg 
fog szűnni. De addig nem.

Mundus az egyesült hajlított tabutorgyárak rt. a 
legiégibb bútorgyárak egyike, melynek gyártmányai 
a fogadós, vendéglős és kávés szakkörökben is 
igen elterjedtek és kedveltek. A jónevü cég hirde
téseire itt is fölhívjuk t. olvasóink figyelmét.

Az antialkoholistasag is üzlet. Mái bizony 
igaznak kell elfogadni a fejtegetéseit an
nak az ujabbkori bölcselkedőnek. aki 
végső következtelésként azt állapította 
meg. hogy : minden üzlet a világon. Fis 
ugyancsak üzlet az alkoholistaság is, amit 
különben egyes államokban úgyis csak 
azért kezdeményeztek, hogy a gyomrot j 
émelyítő, valamint a cukorbetegségeket j 
nagyiján elősegítő limonádé- és egyéb | 
szerekből előállító I italok révén egy uj , 
iparágai teremtsenek. Ami persze olt, ahol j 
szőlő s más ilyen hasznos és nemes ter
ményre nem alkalmas a talaj, sikerült is 
nagyon könnyen; igy Amerikának egyes 
kisebb államaiban is, amelyekben ugyan 
inkább azért volt szükség a narancs- és 
egyéb gyümölcs-szörpökből készített ita
lok forgalomba hozatalára, mert az ott 
fogyasztott bor- és sört mindennek, csak 
élvezhető italnak nem lehetett nevezni. 
Ám. nálunk ezek a sajnos körülmények 
nem állnak fenn. mert itt. mint aléle tejjel 
és mézzel iolvó Kánaánban megterem 
minden, ami csak jó és szép és igy a 
lenti módon értelmezett antialkoholista 
vagyis szesznélküli árukra sincsen szük
ség. Már pedig ha ilyesminek nincs helye, 
akkor a mi antialkoholisláinknak sem 
lehel okuk holmi üzletcsinálásokra ; ez 
tiszta, világos dolog. Ámde a mi antial- 
koholistáink túltesznek a dolgok emilyen 
logikus rendjén és a Fogadó által róluk 
vallott nézeteket híven beigazolni igye
keznek azzal, hogy gsettelnek. még pedig 
úgy. ahogy lehet. Most például a tanítók
kal akartak üzletet csinálni. Hogy hogyan.* 
Mát igen eredeti módon. A kultuszminisz

ter nemrég rendeletet bocsájlott ki u ha
zai tanítóságnak, hogy hamvazó szerdán 
a tanítványoknak a bor jó és rossz ha
lasairól tartsanak előadást. F.zl megtudták 
az antialkoholisták és egyletük állal a 
náluk ismeri és hóbortos eszmékkel telí
tett nyomtatványokat küldtek a tanítók
nak azzal a meghagyással, hogy a nyom
tatványért 23 „vasat" szíveskedjenek ki
utalni. Mát kérjük, ez mégis csak bor
zasztó merész cselekedet, még akkor is. 
ha azt a hóbortos dolgaikról ismert anti
alkoholisták is követték el. Mert hiszen 
nem a tanítóktól kérni, hanem azoknak 
kellett volna küldeni tejenkint 23 vagy 
még több koronákat, csak azért, hogy azt 
a sok sületlenséget, amit az antialko
holisták össze-vissza írnak, átolvassák és 
hogy az ezután feltétlen bekövetkező rosz- 

j szullétükct gyógyító patikaszereket -  ne 
a sajátjukból legyenek kényszerülve fizetni.

| Néhány napilap s ezek közi különösen a 
l a l‘. S —ó is jól a szemükbe fricskázta 

ezt az üzleti ténykedést, amit a mienknél 
még kevésbé kulfurországban sem sza
badna elkövetni. A mi antialkoholisláink 
azonban erre épugy. mint más okos szóra, 
mit sem adnak, i legfeljebb a pálinkgyáros 
és kereskedő t. barátaikat szívlelik megi. 
hanem folytatják továbbra is az ilyen 
kisded üzleteiket, miközben tele tüdővel 
hirdetik és terjesztik a „sört. bort nem. 
de pálinkái ihatsz !" és egyéb ily hóbortos 
eszméiket.

Hármas kézfogó. Az országszerte előnyösen ismert 
répcelaki (Vasmegyei: Stauffcr és Fiai sajtgyárosok 
családjában háromszoros rózsaláncos eseményt szőtt
font össze a hymenek rózsásarcu Istenasszonya. 
Egy szere hárman váltottak jegyet a széleskörűen 

( ismert és becsült családban, amelynek gyára s az j 
itt különböző: ementáli, imperiál, trappista stb. stb. 
mintára készült sajtok mind az ismert Va-megye 
híréhez hasonló mintaszerűek és kiváló minőségűek. ! 
A boldog jegyesek: Slauffer Sándor a nyugatma- j 
gvarországi sajtgyárak főnöke, ki IV enger Frida kis- | 
asszonyt Wenger lyssi könyvkereskedő leányát mig 
Sitin/jer Ernő. előbbi gyár társfőnöke: főimmi/Her
minát Gamauf József vónccki állomásfőnők leányát ' 
jegyezte el. A harmadik jegyes pedig Sltm/jer 
Frida kisasszony, aki Wurlmnnn Ottót, az egyesüli 
felsőolaszországi sajtgvarak r.- t igazgatóját Caval- 
lermagyiore-ban bűvölte el szép szemeivel. A hár
mas kézfogó nagy fény és pompa közt folyt le s a 
kedves családi ünnepélyen a közelállókon kívül Vas
megye sok előkelőségé vett részt

Pincér-sztrájk Amerikában. A newyorki 
pincérség egy része sztrájban van s a sztráj
kotokhoz mini onnan jelentik — a több
ség csatlakozott. Egyes fogadókban azonban 
a csatlakozásra való fölhívások figyelmen 
kívül hagyattak és mintha mi se történt 
volne, folyt tovább a munka; ilyen üzletek 
ellen aztáu formális harcok intézteitek s 
nem csak az összes ablakok, hanem egyéb 
nagyon sok értékes tárgyak is elpusztultak. 
Az Astoria és más milliós hasznokkal dol
gozó hotelek, mint lapzártakor értesülünk, 
végre is teljesítették a sztrájkolok kívánal
mai nagy részét.

A drága, de nem finom pezsgő. Rég mondjuk mi, 
hogy nem valami finom az a Francois Luis pezsgő. 
Az ember olyas valamit érez tőle. ha issza, mint 
mikor egy magas cseresznyefáról fejtetővel a földre 
esik. Fejzugás. fülzugás szálja meg ilyenkora magas 
Iáról való leutazót és ilyen valamiféle a pezsgőt o- 

j gyasztót is. Mi legalább ilyesmit éreztünk, ha nagy 
néha valaha kóstoltuk a nevezett pezsgőt. Hogy 
mást is ilyen vagy még kevésbé kellemes érzések 

I lepnek-c meg. azt már aztán az. illetők tudják csak.
\ Azonban az itt kővetkező eset a mi fenti állításunk 
! igazsága mellett szól. — Kolozsváron, mint Tr. leve- 
: fezünk írja. az egyik elsőrendű kávéházba betért a 
i Francoász pezsgőgyártó cég 3 ügynöke és utazója 
j és pedig: Töpfner N., Arkalián A. és Mandler M.

és Transvlvánia című pezsgőt kértek. Megittak erős 
I három üveget és nagy dáridót csaptak. Mikor fize

tésre került a sor s a" főpincér az árjegyzékszerinti 
9 K 60 fiit. számítja iivegenkint oda szól az, egyik 
nagy hetykén: küldje ide a kávést! Az. oda jövő 
Br. kávésnak pedig az egyik kijelenti, hogy ö 
egy zsaroló, mert olyan rettenetes árt merészéi a 
pezsgőért kérni. Hát bizony nem eljárás, mert ez a 
pezsgő még sokkal kevesebbet sem ér meg! -

mondta rá a másik két Frrncois-pezsgö utazó. 
(Szóval beigazolták ezek az illetékei egyenek, hogy 
nem t'tdami /inom  az a Francois-pezsgő. . . )  A 
kávés megtámadtatásából persze nagy csata lett s 
még tán letllegességgé is fejűit volna az ügy. ha a 
„drága" kompánia háta mögé nem állnak a  pincérek 
és zenészek. Ezek azonban és pedig a zenészek, le- 
lohasztották a pezsgős ügynökök harcias kedvét az 
ehhez hasonló figyelmeztetésekkel: Instálom, mi
a fránváért isznak abból a szilvá'pezsgőből, amikor 
tudják, hogy ennyire meglehet gabalyodni tőle; igya
nak murcit, borvizzel! — tetszik tudni. . .

Szabadka — és a pálinkafogyasztás. Mű
viddel ezelőtt egy kis liirecske futóit vé
gig a napilapok hasábjain, mely arról 
szólt, hogy Szabadkán óriási mértékben 
emelkedik a pálinkalogvasztás. De a hír 
közlésével semmi következtetést sem 
vontak le a napilapok. Mi megtesszük. 
Aki Szabadkái ismeri, az tudja, hogy ott 
bort (és nem pálinkán illák mindig, mi
kor t. i. a bor olcsóbb volt, mikor még 
nem kellett a nagy adóval és állami 
illetékkel megküzdeni. A lélig-meddig 
módosabb lakosság most ;s bort iszik; a 
a szegényebbsorsu nép. akinek a drága 
borra nem jut. a pálinkát fogyasztja. 
Meggyőződésünk az. ha a szegényebb 
népnek lelne borra, nem fogyasztaná a 
pálinkát. Kél oka van lehál ennek a baj
nak : az egyik a nép szegénysége, a má
sik pedig az állam kapzsisága. Az utóbbi 
bortermés rossz és elégtelen volt, ezt 
kimulalta maga a szakministerium, de 
azért ahelyett, hogy a borilaladól. a ven
déglősre rakott nagy adói és illetéket 
leszállították volna. felemelték azt 100 és 
ennél is több százalékkal. Hz az oka a 
pálinkalogyasztás emelkedésének.

Fogadói berendezések , kavóliáz, kaszinó, iroda, 
raktár stb. bútorzat és felszereléseket modern és íz
léses kivitelben s jutányos árak mellett készítenek 
az ilyen gyártmányaikról előnyösen ismert *Werlhei- 
m er és Vieiner bu orgyárosok. A szolid, előkelő 
céget s a cégnek lapunkban közölt hirdetését közön
ségünk figyelmébe ajánljuk.

Berbeadottáliami borok majd következőleg 
_ Visszaélés a: állami pincék nevével11 cimü 
közlésekben foglalkoztunk a “budafoki 
pincetanlolyam" és „központi mintapince" 
és a Belaliui cég közt a nevezett pincék 
borai eladására nézve létesült viszony
lattal. és ennek kapcsán egy bemutatott 
rendelőlap révén fölhoztuk, hogy a Be- 
latiny cég a M. kir. orsz. mintapince cime 
alatt egyik szombathelyi cégnek saját 
gyártmányú értéktelen pezsgőjét szállí
totta és ennek tetejébe aranyórával jutal
mazták a rendelőt. Szőllősy Tivadar ur, 
a Belatiny cég vezérképviselője és meg
hízottja fölhozta szerkesztőségünkbe az 
említeti rendelőre vonatkozó eredeti le
velezést s ezzel igazolta, hogy ez az ügy
let, amelyet egy a cég szolgálatában alig 
két hétig levő ügynök közvetített; nem 
jött létre. A kérdésben levő olcsőhb-fajta 
úgynevezett Ganimédes-pezsgől, külön
ben sem a Belatiny cég. hanem egy az 
ilyen kiselejtezett pezsgőárukra alakult 
részvénytársaság hozza forgalomba és pe
dig a viszonteladóknak. Az említeti ügy
nöknek akár tévedésből, akár túlkapás
ból származó rendelését is ez okból 
nem acccptálta a (lég. Bemutatta ezen
kívül Szőllősy ur a Belatiny cég által 
gyártott és forgalomban levő pezsgőt is. 
A pezsgő megízlelésénél jelen volt az 
„Orsz. Vendéglős Egyesület* ügyv. alel- 
nöke, Majós Károly ur. aki különben első
rendű szakértő e tekintetben s a kóstolt 
Belatiny Gasinó-pezsgőre az ő véleménye 
is az volt. hogy ez a gyártmány, minőség 
szempontjából a legelsők sorában foglalhat 

| helyet. Egyébként Szőllősy Tivadar nieg- 
| tette az intézkedést arra is. hogy az ilyen 

ügynöki lógásból eredt rendelő-lapok a 
forgalomból kivonassanak. Szőllősy ur. 

I aki ez ügyre vonatkozó összes iratokat,
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bárki^ állal való betekintés miatt szer
kesztőségünkben hagyta. — eme kérdés 
kapcsán a következő sorokat intézte hoz
zánk:

A Fogadó tek. Szerkesztőségének Budapest. — 
A „Fogadódban f. hó 1-én megjelent .Visszaélés 
az állami pincék neveivel* cimíl közleményre vo
natkozólag személyesen bemutatott — és á szer
kesztőségben hagyott — levelezésből és iratokból a 
t. Szerkesztő urat volt szerencsém meggyőzni arról, 
hogy a kifogásolt rendelménv kivitelbe hozva nem 
lett. Az ügy korrekt voltának eme beigazolása alap
ján tisztelettel kérem a kérdés ily értelmű rektifi
kálását. amiért köszönetéin nyilvánítva, vagyok Bu
dapest 1913 január 27. teljes tisztelettel Szőllösy 
Tivadar.

Egy sokoldalú járásbiró-kocsmáros. I la
nem megy az egyik, megy a másik mes
terség. de az bizonyos, hogy a szerencse- 
próbáló a vendéglőpályát mintegy elen
gedhetetlen fő vagy kiegészítő részt vá
lasztja az egyik mesterségnek. így van 
a'/ Koroinpán is. Itt Eszlel Jósset nyugal
mazott járásbiró lapszerkesztő, szálloda 
tulajdonos és azonlelül vendéglős-kartárs 
is. De nem úgy viselkedik mint kollega, 
hanem ellenkezőleg, mert egyik vezércik
kében. két másik vendéglős helyisége el
len agitált. Hogy mennyire óhajtotta az 
illetékes pénzügyi hatóság, hogy a járás
biró urbói vendéglős legyen, mi sem 
bizonyítja jobban, mintáz, hogy szúmlölötli 
címen is italmérési engedélyt adott neki. 
amit azonban — bérbe adott. Csodálko
zunk azonban, hogy a járásbiró-ven- 
déglős-kartárs ur nem tudja, hogy ital
mérési engedélyt nem szabad bérbeadni 
és hogy mint nyugnlmazott járásbiró 
sem gyakorolhat itulmérést a törvény 
szerint, amit természetesen a pénzügyi 
hatóság sem vett észre, vagy (elfüggesz
tett a r közszükséglet" kielégítése kedvé
ért . .  . A sokoldalúság ugv látszik nem 
a legrosszabb foglalkozás. De azért a sok
oldalú járásbiró kocsinárost j z  illetékes 
pénzügyigazgatóság figyelmébe ajánljuk.

Üzleti pangás, tönkrement üzletek. A nem
zetek közt való nagy feszültségnek, a há
borús viszonyoknak súlyos kihalásai ta
lán sehol, egy országban sem váltak any- 
nyira érezhetőkké, mint nálunk, ahol a 
kulturális viszonyoktól kezdve, minden 
egyéb dolog a csecsemő korát éli. Mert 
csuk úgy történhetett és következhetett 
be, hogy a balkáni háborúnak az első 
szélfuvaílatára recsegés-ropogás hallatszott 
a hazai közgazdaságunk minden ága, áfá
ban. Hogy mennyire a kezdet elején áll 
a magyar ipar és kereskedelem, leginkább 
ez a ténykörülmény. az üzleti élet tel
jes megbénulása, a nagy és általános pan
gás s a tönkrement üzleteknek száz és 
ezernél nagyobb száma mutatja. Ks amint 
ezek a szomorú tapasztalatok az ipar és 
kereskedelem minden ágában, épugy vált 
észlelhetővé a mi iparunkban is. Az ipar 
és kereskedelem közt avagy elején álló: 
ez a mi speciális ipari águnk szinte meg
érezte a nyomasztó helyzet súlyát: itl is 
hallatszott az a bizonyos recsegés ropo
gás és — ha nem is oly nagy számmal. 
— itt is történtek üzleti bukások, tönkre- 
menések. hs ezt leginkább a kávésipar
ban és a fővárosi üzletek sorában lehe
tett észlelni. Az őszi hónapok óta. több 
mint huszonöt nagyobb és kisebb kávé
ház jutott a tönk szélére. Összeomlott a 
súlyos gazdasági viszonyok hatása alatt 
néhány vendéglő is s ezek közt legutóbb 
a Teréz-köruti Élő-féle étterem, melynek 
tulajdonosa nemrég 70—80 ezer koroná
val alakította át és rendezte az üzletet. 
Knnél a vendéglőnél ugyan, mint minden 
olyan vállalkozásnál, aíiol az üzleti rcá- 
litás nincs meg, amúgy is beállt volna 
a katasztrófa, amit a jelen viszonyok leg
feljebb csak siettettek. — A súlyos és mé

lyen elszomorító állapotoknak különben
csakis ez az egyedüli baszna van. Az 
tudniillik, hogy megfelelő tőke- és szak
képzettség nélkül senki se bocsájtkozzék 
üzleti vállalkozásokba. Hz ugyan vigasz
talásnak nagyon sovány, azonban tanul
ságos, és ha már egyéb basznunk nincsen, 
legalább ezt a tanulságot igyekezzünk 
megbecsülni és hasznunkra fordítani!.

VIGALMAK. - Szeged. A „Csonkádvármegyei ven
déglősök és kocsmárosok ipartársulata* február hó 
6-án Sántlia János vendéglőjének összes helyiségé
ben tartja szokásos zártkörű tánc vigalmát, mely a 
csongrádmegyei vigalmak közt mindig alegkedélye- 
sebb és legjobb mulatság szokott lenni. A vigalom 
mérsékelt : 1 k. 40 f. személyi és 3 k. 60 f. családi 
belépő-dij mellett esti 8 lírakor kezdődik. A talpalá- 
valót Bandi József híres cigánvprimás zenekara szol
gáltatja.

.1 Szegedi pincér egylet szintén február 17-én 
tartja jótékonycélu báli vigalmát, Juránovics Ferenc 
fogadós fő- és még 15 kitűnő társa védnöksége 
mellett. A bálanyai tisztet Ketter József, szegedrókusi 
vasúti vendéglős, szépséges kis felesége fogja betöl
teni. A délvidéki báláknak ez az egyik legelitéb báli 
vigalma; a belépő-jegy 2. míg a családi-jegy 5 ko
ronába kerül. A báli zenét a fülbemászó muzsikájá
ról ismert Erdélyi Kálmán szolgáltatja.

A Titanic utolso étlapja. Mindenkinek 
élénk emlékezetében van még a Titanic 
nevű óriási luxushajó katasztrófája, amely 
egy jégbegygyel ütközött össze és utasai
nak jórészével, mintegy ezerötszáz em
berrel együtt elsülyedt. A rettenetes ka
tasztrófa estéjén Ismav. a hajóstársaság 
egyik igazgatója fényes lakomát adott az 
első osztályú utasok tiszteletére. Az egyik 
megmenekült pincér, (ki most egyik berlini 
étteremben működiki még a katasztrófa 
előtt zsebrivágta a Titanic emez utolsó 
lakomájának menü-kártyáját, amely a 
eredeti közlésben, itt ismertetünk .

K. M S. Titanic 1911, Aprilit 14
Verschiedene Hor* d'Deovre.

Austem.
I.achspastete mit Gurkensaucf.

Fi'.et Mignon a la Üli.
Kagout von Lyoner KQcken.
Gebackencs Eflamcn Maik.

La ambraten mit Minxtunke.
Jungc Ente mit Apfdtunke.

RindsnirrenstUck mit Schlo<skartoffeln.
|unge Schotten-Karotten mit Rahmreis á la

Parmentier und neue KartofTeln.
Punch Romain.

Gebratene Taubch«n mit Kressi nsalat. 
Eingemachtea Spirgel.

Gan slebcrpastete.
Sellerei salat.

Waldorf Pudding.
Pfirsichgelée in Chartreuse.

Schokoladen- und Vanillentorte- 
Fianzös'cher Eiacrem*.

APR 3 HÍREK. 48 ezer üveggel keveaebb pezagö.
A Francois Luis pezsgőgyártónak az 1912. évben 45 
ezer üveggel kevesebb pezsgője fogvolt, mint az előző 
években. Tehát mégis volt eredménye a vendéglő
sök, kávésok és pincérek pezsgöbojkottálásának. 
Kávésuk gyönyörűségé. Az egyik budapesti éjjeli, 
úgynevezett „bumnidi* kávéház Spitzcr Miksa nevű 
gazdája, addig i atta egy pénzes vendégét, mig az 
utolsó százasait, amúgy kézzel foghatóan emelte ki 
tárcájából. így közölte ezt a napisajtó is, mely hír
adás kapcsán aztán az egyik roszmáju laptársunk 
kaján örömmel hangoztatta, hogy: ime, a kávésok 
gyönyörűsége! Há kérjük, hagyjuk csak azokat a 
gyönyörűségeket. F.zckből akad bőven, minden osz
tályban, és tán másutt még több, mint a kávés 
bu'mmhebcn. És mi nem mondtuk még egy esetben 
sem, hogy: pl. ime az épitészvállalkozök, vagy 
más vállalkozók gyönyörűsége.

Zimmermann ur borai cimii múltkori köz
leményünkre kél tokajvidéki. tehát e tekin
tetben megfelelő szakismerettel bíró vendég
lős kartirsaiuk a szóban forgó esetre vo
natkozólag azt a tájékozást kívánják nyúj
tani, hogyha a borok a bosszú szállítás kö
vetkeztében megzavarodlak s azután nehezen, 
vagy kezelés nélkül egyáltalán néni tisztul
nak meg. — ekkor nem aZimmerman pincékéi 
lehet okozni, hanem a hegyaljai borok kü
lönös sajátosságával kell számolni. Az is lehet, 
hogy a borok szállítása, meleg időjárásban 
történt s a borok megzavarodását az ilyen 
eset után beállni szokott forrási procedúra 
okozta.

F 0  G A I) O

Névmagyarosítás. Weisz Vilmos a szol
noki Olibou-kávéház löpinccrc vezeték 
nevét Fehér-re magyarosította.

Vendéglősök és kocsmárosok oldassa
nak Vendéglős naptárt! - dőlt ez oidasható 
a mi lapunkban és más lapokban is. J'flert 
mindazt, ami a dendéglösiparhoz tartozókat 
érdekli, csakis ez a naptár közli és ismerteti. 
A „Vendéglősök Naptára" ezúttal IX-ik év
folyamában jelent meg s  az 1913-iki kiaddány 
az összes eddig megjelenteket felülmúlta úgy 
külső kiállítás, mint belac tartalomra nézde. 
A 200-nál több oldalas „Vendéglősök Nap
tára” a naptári s hadi naplókon és több apró 
közérdekű közlésen, a Budapesti- és a 
Magyarfürdök útmutatóján kidül tartalmazza: 
az Általános részt, melyben a Vendéglős-ipar
ral kapcsolatos események foglaltatnak. A 
„Jördény Ismertető" a dendéglős-kocsmáros 
foglalkozással kapcsolatos törvényeket (s a 
különböző hatósági beadványok, kérvények 
mintáit) mig a ..Bor- és Pincegazdaságunk” 
terjedelmes rodat a fontos borkezelési- és 
pincei teendőket ismerteti. Fontosak még 
a szakmabeliekre nézde a ..Konyhaművé
szet" (Vendéglői szakácskönyv), az ..Étel- 
szótár” (magyar, francia és német nyelven) 
a „Jlasznos Judnidalók” stb. stb. rodatok. 
A „Vendéglősök Naptára" diszkötésben: 
2 kor. 50 fillér s megrendelhető a „FOQADÓ" 
kiadóhivatalában. Budapest, Vili., Rákóci-ut 
13. sz.

Panamista kaszirnók. Mát már ilyenek is 
vannak; panamista kaszirnők. vagy magyaro
sabban : fülirőnők Akik panamáznak az elő
legül felvett pénzekkel, amelyeket lehetőleg 
minél nagyobb összegben, ugy sikkasztanak 
el. hogy alkaimazlatási helyükről elillannak, 
mint a — kámfor, üe megteszik azt ugy is, 
hogy az üzletbe be sem lépnek, hanem csak 
üres podgyászukat küldik ei. Természetesen 
a kapott nagy előleget megtartják, s ennek 
visszatérítését legfeljebb a nagyharangra bíz
zák, Azt lehetne hinni, hogy az ilyen pana- 
mázó kisasszonyok, miután munkakönyvvel, 
tehát személyi okmánnyal nem rendelkeznek, 
többé n m is, vagy csak nagy nehézségek 
árán juthatnak üzletbe. — Hát ez a körül
mény — írja B. .1., szintén egyik vidéki pa
naszos. nem okoz vajmi nagy gondot 
azoknak a hölgyeknek, mert a miskolci ható
ságnál, vagy a fővárosi Vll. kér. elöljáróság
nál ugyanis egyszerűen bejelentik, hogy a 
munkakönyvük elveszett és minden nehézség 
nélkül kapnak egy munkakönyv-másolatot. 
Munkatársunk ebben az ügyben eljárt a fő
városi Vll. kér. elöljáróságnál és ott azt a 
feivilágositást kapta, hogy ók a törvény értel
mében kötelesek egy ideiy lenes igazolványt 
kiadni, ha a jelentkező keresztlevelet, régi 
cselédkönyvet, vagy községi bizonyítványt 
mutat fel. Azonban az ilyen igazolványok 
csak harminc nupiy érvényesek. Mi a 
magunk részéről mindenekelőtt azt ajánljuk, 
hogy senki se előlegezzen olyan horribilis 
összegeket azoknak a föliróhölgyeknek, to
vábbá a károsult, ha a fölirónó megszökik, a 
hátrahagyott munkakönyvét a feljelentéssel 
együtt azonnal nyújtsa be a rendőrséghez, 
vagy a szolgabirósághoz. Egyelőre pedig 
egy kis csokrot mutatunk be a panamista ka
szinókról Porpácy Gizella nevű felironő 
a nagynuhályi „Arany bika* fogadósától 2*. 17 
korona előleggel szökött meg. sót még a 
podgyászát is kilopta a lakásból és azt is 
magával vitte. Maryold Ida kaszirnó se ma
rad! messze társnőjétől „összeg" tekintetében. 
216 kotona előlegjével utazott Feuereisen Márk
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tresztenai fogadósnak. míg Grósz Gyula ottani 
főpiiicért t>0 koronával szintén tnegkönnyeb- 
biiette. Haluska Margit feliróné már szeré
nyebb volt. mert Beregi Béni kassai kávéstól 
csak 70 korona előleget vett fel; de azért azt 
megtette, hogy az elóleg fejében és maga 
helyett az ütés ruhakosarát küldte el. A kan
tész Mária pincérleány hasonló módon, azon
ban ez már csak 41 korona előleggel ugrott 
meg. Az ekként panamázó fölirónók sorát 
azonban nemcsak ezek teszik; volnának még 
néhányan. de egyelőre csak ezt a bájos 
hölgykoszorut ajánljuk kartársaink figyelmébe.

Kik pályázták a herkulesfurdoi kincstári 
fogadókra? A nem rég pályázatra hirde
tett lierkulestül dói Hezső-udvar és a 
Stelánia fogadókra a következők adlak 
be ajánlatot: Kolling Gedeon, a mos
tani bérlő, ki a Rezső-udvarra 31 és a 
Stetánia-lögadóra 10 ezer koronát: Bauer 
Ignác bpesli kávés, ki az előbbire 31 és 
utóbbira 9 ezer. mig a Siller Testvérek 
Nyílra- és Szalmáiról, kik a r Rezsőre" 
2ti.ő00 és a -Melániára" 8 ezer koronát 
ígértek. Kzeken kivfil Decksner Fáni a 
Stetánia-fogadóra 10.100 és Goth Z-ág- 
mond 0.800 kor. ajánlatot adtak be Hogy 
pedig az utóbbinak, mint legkevesebbet 
ígérőnek legkisebb reménye lehet u bér
let elnyerésére, — az több mint bizo
nyos.

Gyaszrovat. Takács Sándor fővárosi vrndég!ős 
és neje s>. (<a'ai Róxát mély gyászba borította Sán
dor fiacskájuk elvesztése, akit ti és fél éves korá
ban tőrt te az enyészet. Az ártatlanságot január 
lH-án temették el bánatos szülői és a közönség 
nagy részvété mrllett.

llvakodás sohsem árihal
Legyen lel, vagy Iorró ni, ár
Ha télied az egészséged,
■ Ilona artézi vizel' igyál.

A Ritz-fogado.
A sokat emlegetett Ritz-logadó. mely 

a dunaparli Kötvös-téren. tehát, a legszebb 
világvárosnak legszebb pontján létesült.

teljesen berendezve áll már és fogadja 
előkelő vendégeit. A megnyitása január 
hó 18-án történt, oz ilyen előkelő és 
nagv világvárosius togadóknál szokásos 
fényes ünnepi kerelek közt. A megnyitási . 
ünnepélyre 3000 szigorúan személyre 
szóló meghívót küldött szét az igazgató
ság és ebből a tulnagy számból, talán 
liatszázan sem hiányoztak. S a mind csupa 
estélyi öltözetben és drágábnál drágább 
toalettekben megjelent előkelő dámák és 
tértink serege, mint egy valóságos méh
raj szállta meg és zsongta be a Hotel Ritz- 
fogadó helyiségeit. A megnyitási időtől, esti 
9-től. éjléíuláni 1 2 óráig talpalatnyi
szabad hely sem volt látható; a meghí
vottak teljesen magtöllöllék a tágas elo- 
és középcsarnokot, az olv asó, fogadó sál. 
melléktermékét, nem különben az ezek
hez vezető összes utakat és járatokat  ̂
ugyanígy a butfének átalakult ebédlőt, 
ahol a soktéle variációban készöli étke
ket. a minden szárnyast képviselt sülte
ket. pástétomokat és pudding-szerfi nya
lánkságokat az ezekkel rokonszellemü es 
az előkelő külföldiek Ízlése szerint ve
gyitett italokat, inkább kíváncsiságból mint 
éiiségi ráutaltságból, igyekezett nagyban 
fogyasztani a közönség. Az ilyen nagy 
és előkelő logadói üzemek liliom keze
lési és szolgalati rendszerét dicséri az a 
körülmény, hogy az alkalmazottak tény
kedésében a legcsekélyebb diszonancla- 
még tévedésből sem lordulhat elő.

A földszinti helyiségeken kívül meg10*- 
tölte a közönség az összes emeleli része
ket sót. még csak itt látszott feltüiinl 
a vendégek nagy száma. A szobáka*-

úgy az első, mint a következő öt emele
ten valóságos karaván-módra járták be 
és szemléltek itt meg mindent apróra. S 
ebben különösen a hölgyek vezettek, 
kiknek az ily dolgokban sokkal lejletebb s 
finomabb az érzékük, mint a férfiaknak. 
De azért ezek közt is minduntalan lehe
tett hallani azt a megjegyzést, hogy: micsoda 
kellemes gyönyört is keltő az ilyen linóm 
és minden otthoni kényelemmel ellátott 
logadóban való megszállás'

Az épület tetejének egy része, mint ezt 
a ..Vendéglősök Naptára" már jóeleve 
közölte, kertté és nyári étkezőnek van 
átalakítva és berendezve. Hogy innen 
micsoda lölséges kilátás esik az egyetlen 
ország fővárosában sem létező Dunára 
és a gyönyörű budai részre. — azl tán 
mondanunk sem kell- A közönség a Rilz- 
hotelnak még ezt a részéi is teljesen meg
tölti. ha a megnyitás véletlenül tavasz és 
nyár-télre s nem a hideg, zimankós téli 
időszakra esik.

A Ritz-fogadónak 120 lakosztálya van 
és ezen lakosztályok mindegyikéhez: elő
szoba. fürdőszoba, öltöző és illetve háló
szoba tartozik. A szobák bútorzatai, több- 
rendbeli és szinü ágybuzatai. mind a 
legelsőrendü minőségűek. A lakosztályok 
beosztása és berendezése oly praktikusan 
történt, hogy a megszálló vendégeknek a 
legteljesebb otthoni kényelemről és minden 
kis szükségletükről gondoskodva van. A 
fogadóban különben érvényre van juttatva 
minden újítás. A villamos berendezés, a 
fogadói fűtés, vízvezeték sfb. mind a leg
modernebb alkotások. A fogadó lorg:.;- 
inát három személy- és négy telvonó bo
nyolítja le.

S a minden zeg-zugat bejáró és meg
szemlélő közönségnek mindezt veit alkal
ma tapasztalni és meggyőző mi arról, 
hogy mint fest egy előkelő és minden 
kényelemmel fölszerelt fog’ do. Ks amint 
a közönség, úgy mi is és mind azok a 
szakemberek, akik a lölava- ünnepélyre 
meghívást nyerlek, meggyőze :!u-tek arr< 
nézve, hogy ebben a fogadóba.i nincs 
semmi, ami kellemes összhangba ne volna, 
vagy ami a jóizlés. művészi érzék és a 
kényelem rovására menne. Teljes és 
tökéletes itt minden. A lalak festészete 
és az összes berendezés mind a legter
mészetesebbnek tetsző formák szerint és 
úgy vannak eszközölve, hogy a kellemes 
benyomást keltő szépészettől egy hajszál
nyira se térnek el.

Hz a szép összeállítás és berendezés 
pedig az ebben nemcsak teljesen gyako
rolt. hanem az erre valósággal születeti: 
liilzné úrasszony igazi tinóm Ízlése sze
rint történt. S aki a tervezésekben és 
azoknak kivitelében segítségére volt. az 
Vásárhelyi Károly, a Hilz-fogadó igazga
tója. A mi Vásárhelyi Károlvunk. aki a 
megnyitási ünnepélyen jelen voltak nagy 
forgatagát oly előkelő nyugodtsággal ke
zelte és irányította, mintha egész életében 
ezt cselekedte volna Hogy az ilyen jobb 
és előkelő közönséggel való linóm bánás
módot és érintkezést a küllőid első ho
teljeiben teljesen megszokta és elsajátí
totta : épen ez az előkelő nyugodtsága 
igazolja. Nála uyugodtabb és megelége- 
dettebb talán csak Szapárv Pál gróf volt. 
aki a .Ritz-fogadó- eszméjét megpen
dítette és a logadót létesítő részvénytár
saságot egybehozta. Gróf Szapárv Pál. 
a közgazdasági tevékenységéről ismert 
mágnás lérliu. ezért a szép és igazi köz- 
gazdasági müvéért, amellyel a magyar 
fogadós-iparnak egy régóta érzett hiányát 
pótolta : a legőszintébb elismerést érdemli 

Vénfogados.

N Y  I L T  - T E R.
E roT.I alatt kútlSnektn nem felelői a ate’keutóiéc.

F ig y e lm e z t e t é s .
Gerencsér Ignác nevű pincér három hónapig, 

mint éthordó volt alkalmazva, -le teendőinek oly 
rendetlenül felelt meg. hogy kénytelen voltam el- 
hocsájtani- A rossz lelkű és nevelésű ifjú ngy akarta 
ezt megboszulni, hogy az elbocsájtáa után a leg
durvább sértésekkel telt nyílt levelezőlapokat kül
dözgetett címemre, amiért a büntető eljárást folya
matba tettem ellene. Miután az illető ezt a durva 
eljárását bizonyára másokkal is megcselekszi, kar
társaimat figyelmeztetem, hogy alkalmaitatásától 
tartózkodjanak.

j Füzesabony, 1913. január 27.
Steinfeld Ernő

miv. pilyawodéltlös.

E g y  ü g ye s , nos
v e n d é g lő s  (kocsmám*) óvadékkal azonnal 
kerestetik. Bővebbet R é th i E n d r e ,  M e z é -  
k o v á c s h á z a .

Eladó  23  h e k to lite r
kitűnő csongrádi ,.Uj bor" hektója 54 koronáért. 
Ugyanitt 100 l i t e r  k is U s tö n fö t t  törköly pálinka,

{ literje 2 kor. 60 fiit. Cim V á r i  M á r ia  C s o n g rá d ,  
Z s in ó r -u t c a  I. s z á m . t—*

Ritka alkalom, s r j s  sssr. . . . .  . . . . . . . . . .  on)Djbusz gyönyörűen
kárpitozva rendkívül olcsón eladó m m

BRISTDL-SZALLODA SELMECBÁNYA.

A L M A
C s e m e g e - é s  r é t e s -a lm á t
háromféle minőségben szállít:

Premier János
P in k a fő  20« s z á m .

■ :: Árlap kívánatra küldetik. ::

F íp i ic m k
át önálló vendég ős voltam, feleségem lót főz. — 

i Ajánlatot Városi káveház es étterem főpincér Tren- 
csén kérek.

ü z l e t i  h í r e k .

Figyelmeztetes. Azon előfizetőinket, kik 
a .Fogadót” a megjelenés napján nem 
kapják meg. kérjük, szíveskedjenek a 
kiadóhivatalt egy levelező-lapon értesíteni.

Uj bor. Az idei abnoimá is idő dacára, több helyen 
a várakozáson fölül ütött be a termés. Ezek közt 
áll elsőnek a Visontaí és a Mátrahegyaljai Szőlő- 

j telepek Borért ékesítő r.-társ. melynek uj borai 
minőség toknteteben az eddigi termést is jóval 
fölülmúlják.

Budapesten a VII., Erzsébet-körut 10-12. sz. 
aiatli ház első emeletén lévő ismert Schwartz- 

1 féle vendéglőt megvette Farkas Ignác jóhir- 
1 nevű csapi kávés és vendéglős. Farkas kar

társunk ezen üzletét a modern igényeknek 
megfelelően egész újonnan rendezi be és 

I február 15-én fogja saját kezelésbe átvenni 
I és ünnepélyesen megnyitani.

Fogadó átvétel. Csurgón a Korona-fogadót Panálz 
i Antal széleikor ben ismert varasdteplici fogadós és 
‘ vendéglős január elsejével vette saját kezelésébe.

Fanátz kartársunk a nagy kiterjedésű üzletét a mai 
: igényeknek megfelelő modern és egesz uj beren- 
I deressel szerelte fö'-

Szászvároson Brotschy Frigyes vendeg- 
! lős kartársunk a Városház-téren egy nagy

szabású s modern berendezésű vendéglőt 
létesített és azt ünnepélyesen a múlt hó 

I lli-án nyitotta meg.
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Zalaszentivánon a Kisfaludy cimü vendég
lőt Kluger József, ismert zalavármegyei ven
déglős kartársunk megvette. Kluger gazda 
ezen uj vendégfogadóját egész újonnan ren- 
deztette és renoválta és ünnepélyesen e hó 
utoljával nyitotta meg.

Szolnokon az Újvári-féle vendéglőt Agőts ' 
Menyhért megvette. Agóts kartársunk uj ' 
üzletéi az átvétel alkalmával egész ujatl 
renoválta és rendeztcüe.

Segesváron az ujan épített Csillag-nagy fogadó 
bérletét Bertlef és Stampf ismert föpincérck nyer
ték el. Az uj tulajdonosok a nagy kiterjedésű üzle
tet, amely központi-fűtés, kettős vízvezeték stb. 
modern felszereléssel van ellátva, — nagy pompával 
és kényelemmel -endezték be, úgy, hogy a segesvári : 
•Csillag* Erdély egyik legszebb fogadójának mond
ható. Üj fogadós kartá saink szakavatott vezetése 
szép üzletük jóhirnevét és menetét máris megala
pították. Vállalkozásukhoz sok sikert kívánunk '

Vendéglő átvétel. Doda János kartársunk 
Déván a üogdán-féle vendéglőt átvette s 
azt ez alkalommal egész ujan alakította 
és rendeztetle s ünnepélyesen e hó lX-án 
nyitotta meg.

Varasdteplic-fürdön az I. sz. Gyógycsarnok 
nagyfogadó és étterem bérletét Weber Ká
roly fővárosi vendéglős nyerte el. Weber 
kartársunk ezen uj jóhirnevü és megfelelő 
átalakításon menő fogadói és éttermi üzleteit 
egész uj s modern berendezéssel fogja el
látni. A szakavatottságárö! és ugyancsak jó 
konyhájáról is előnyösen ismert Weber gazda 
a nagykiterjedésii üzletet március elejevei fogja 
saját kezelésébe átvenni és ünnepélyesen 
megnyitani.

Valkányban a vasúti vendéglő bérletét 
Zadrauetz György, a ceglédi vasúti ven
déglő főpincére nyerte el. Uj vendéglős i 
kartácsunk január elsején vette saját 
kezelésébe üzletét. Sok szerencsét '

Fogado kibővítés. Déván a Központi- 
fogadót jónevü tulajdonosa. Lázár L. 
Adolf kartársunk egy tágas polgári étte
remmel bővítette ki és kapcsolatban a 
logadól egész ujan alakította át és ren- 
deztette be. Az uj ünnepies megnyitás 
dec. 2U-án történt.

Balassagyarmaton a Búkócv fejedelem
utca 43. sz. alatt épült uj emeletes házban 
Himler Kde. a Balassa-fogadó volt bérlője 
„Magyar korona" cim alatt egy modern 
berendezésű fogadót nyitott.

Nagy Sándor budapesti vendéglős a VII. 
kér., Wesselényi utca 30. sz. alatti étkezdéjét 
egy megfelelően kibővített és a jelenkor kö
vetelményei szerinti szép csínnal berendezett 
vendéglővé alakította át és annak jómenetelét 
már is megalapította.

Losonci hírek. ■ Fogadó vétel. A Zólyomi-utcában 
levő s újonnan épült Pannónia-fogadót és kávéházit 
Schwarl; Sándor ottani ismert vendéglős kartársunk 
megvette örökáron. A csinos berendezésű üzletet 
uj tulajdonosa e hó 15-én vette át saját kezelésibe.

Oláh István  ismert losonci vendéglős kartársunk 
ugyanott a Fekete sas vendéglőt megvette és azt 
szakavatott vezetésével újból föl lendítette.

Pollátsek E m il losonci kartársunk a Vásártéren, 
saját házában levő jóhirü Rákócy-vendéglőjét újból 
saját kezelésébe vette át.

Uj fogadós. London Sándor ismert fő
pincér megvette Aradon a llegvalja-foga- 
dót. amelyet egész uj és modern beren
dezéssel ellátva ez év elejével nyitott 
meg ünnepélyesen. Vállalkozásához kívá
nunk sok szerencséi!

Vendéglő nyitás. Budapesten a Vili. Ber
zsenyi-utca 2. sz. alatt özv. Sonnenfeld 
Manőné egy csinos berendezésű vendéglőt 
létesített és ünnepélyesen e hó 15-én 
nyitotta meg.

Csurgón a Radovics-, utóbb Trauberinan- 
féle vendéglőt Koszér Andor (nem Korész, 
mint előzőleg tévesen említettük) vette meg. 
Koszér kartál sütik az újonnan renovált és 
rendezett üzlete jó  hírnevét és menetelét 
máris biztosította.

Aradon az Abbázia-kávéházut. amelyet 
az ottani kartársak is nagy kedvvel láto
gatnak. ismert tulajdonosa. Kovács Artúr 
kartársunk egész ujan renoválta és uj 
fényes berendezéssel látta el.

Salgótarjáni hírek. — Fogadó vétel A Vadász-foga
dót Krausz Ferenc volt cdelényi vendéglős ka társunk 
megvette cs azt ez alkalommal a mai igényeknek I 
megfelelő modem berendezéssel szerelte föl. I

Sunnenschein Károly  ismert itteni vendéglős kar- | 
társunk a bányatelepi (Kolónia) vendéglőt kibérelte | 
s  azt saját kezelésébe január 1-én vette á t 

P etény i Vince ottani vasúti vendéglős az üveg- 1 
gyári kantin-vendéglö bérletét elnyerte. Perénvi kar- ! 
társuuk uj üzletét a múlt hó elejével vette át.

Szabolcsi (Sonneuschetn) Sándor a városi i 
Vigadót, a múlt hó elejével vet e át. Ugyanekkor űz- | 
letét ujan alakította át és rendezte be.

Törlik (Löwy) Vilmos kartársunk, a városi Vigadó j 
volt bérlője a Vasut-utca 24. sz. alatti házában egy 
modern berendezésű vendéglőt létesített. Az ünne- I 
pélyes megnyitás a múlt hó elejével történ . j

Kaposváron a Fiume kávéházat Práger ! 
Ferenc ottani ismert kávés kartársunk meg- | 
vette. I’ráger gazda uj üzletét teljesen átala
kíttatta s uj. modern berendezéssel szerelte föl. 
Az ünnepélyes megnyitás január 15-én tör
tént.

Petrozsényben a Minta-vendéglőt meg
vette llerkovits Mór főpincér. Az uj gazda 
üzletét a mai kor igényeinek megfelelő 
ujan álalakitotta s rendezte be és üune- 
piesen január 2íi án nyitotta meg.

KERESTETNEK. T. olvaaóiokat kérjük, hogy az i 
alább keresett címek hollétét, kartársi szívességből. ' 
a  megtudni óhajtókkal egy lev. lapon közöljék.

Morgón nevű éthordó-pincér hollé'ét kéri egy , 
lev.-lapon tudatni Skrabún Ferenc vendéglős Bpest, 
VII.. Ka incy-utca 10.

Ócska Mariska fölirónö hollétét kéri tudatni 
l ’aiitin Zsigmond Szabadka, Pincér-Otthon.

Sebük József a szászrégmi Kapusv-fogadó volt i 
föpincére hollétét kéri tudatni /latint Ferenc fö- 
pincér Salgótarján, Vadász-fogadó.

Bíró József a jászberényi Lehel-fogadó volt fö
pincére hollétét kéri tudatni egy Icv.-lapon l.akner 
Lajos föpincér Jászberény. Lehel-fogadó.

Király József éthordó tudassa címét (üzlet miatt 
Tardg Gábor vendéglőssel. Szász rég -n.

Kántz Gyula utóbb a nyíregyházai Korona fogadó 
szobafőpincére hollétét kéri tu látni Boros Andor 
föpincér Szentes, Pe'üfi-fogadó-

Rüszler Jenő, Piskin a vasúti-vendéglőben volt 
éthordó és — Szentiványi Blanka, utóbb Makón a 
Központ-kávéházban volt felirónö hollétét kéri 
tudatni egy-egy i<_».-lapon Lozsnyica János Déva, 
Kaszinó-kávéház.

Szabó Mihály, a múlt nyáron a kolozsvári Gár- 
donyi-kávéház volt föpincére hollétét kéri tudatni egy 
Icv.-lapon l ’jpesti J. (Bpest, .Fogadó*-kiadóhivatala).

Matajctz Gyula volt marosvásárhelyi vendéglős 
hollétet kéri tudatni H lasics Kázmcr, Nagykanizsa.

Törökbecsen Ilollsteiu Józset egy a mai 
igényeknek megfelelő uj fogadót létesí
tett, amelyet kényelmes berendezéssel el
látva az év elejével nyitott meg.

Bonyhádon uz Oroszlán fogadón ismert 
és jónevü tulajdonosa. Erdős Zsiga bará
tunk nagymérvű átalakítást eszközölt. 
Ugyanis az emelet kerti oldalán egy gyö
nyörű nyári éttermet és kávébázat léte
sített s azt a mai igényeknek megfelelően 
és ugyancsak modern kényelemmel ren
dezte be.

Hova menjünk Szegeden? Günther István vendég
lőjébe, Vár-utca 7. (a főposta mellett.)

Acsay Lajos ismert vendéglői üzletvezető 
Szolnokon a vasútállomás ellenében lévő 
Marik-féle vendéglő vezetését átvette.

Balatongyörökön az állomás mellett levő. 
nem rég épült nagyszabású uj vendéglőt 

: és fogadót Koronctf Sándor ismert keszt
helyi vasúti vendéglős bérelte ki. Koroncy 
kartársunk uj szép üzletét ápril elsejé
vel lógja átvenni.

Kitűnő es mégis olcsó vászon- es fehérneműt a
fogadós-, vendéglős- és kávé.-ipaihoz tartozók ki
zárólag csak Deutsch Ferenc Budapett, IV., Muzcum- 
körut 10) a hazai f gadósok (szállodások) és ven
déglősök ismert szállítója áruházában igyekezzenek 
beszerezni. Hogy eféle szükségletüket kartársaink 
előnyösebben sehol sem szerezhetik be. azt igen 
sok fogadós és vendéglős igazolja.

Lakás és helyváltozás-ukat jelentő tiszt, 
pincér-előfizetőinket kérjük, hogy volt

alkalmaztatásuk vagy lakhelyüket szintén 
szíveskedjenek megírni. Fogatló kiadóhi
vatala Budapest. Itákóci-ut 13.

HELY VÁLTOZÁSOK. Mcdgyesen a Szőlő-fogadó 
kávéháza ftp. á lását Gerhert Ferenc foglalta el- 
Segesvár-in a Csillag-fogadó föp. állásit Tringuet 
Járom tölti be. Mellette Greilberger Othmár és 
Andrea Jenő éth. működne- U. itt a kávéházi föp. 
állást Selunied József tő ti be. Mellette m fizetőp. 
Beszperszka Sándor s Wirlh Sándor. Brendorjer 
Vilmos és Koborád Béla set édp. működnek. Hor
váth Gyula Vácon a Kuria-fi g*dó föp állását tölti 
be. Káikápolnán a Vasúti-vendéglő föp. ál ását 
Mezei Zsigmond foglalta cl. Keuheric József Jász 
bérén ben a Pannónia-fogadó föp. állását töltötte 
he. Tandary János Makón az Otthon-kávéházi föp. 
állását foglalta el. Szolnokon a Nemzeti fogadó 
szó*-a föp. áfását Böszler József »ölti be. A káveház- 
ban Szusz Gyula föp. m elett Kőszeghíj Imre r.-fi- 
zetöp- és Barabásy Tivadar segédp- műkődnek. A 
Royal káveház fcp á'lását Orosz Sándor foglalta el. 
U. itt a r.-fizetőp. állást Farkas István nyerte el. 
Nagymihályon az Aranybtk.-fogadó föp állását 
Kovák Károly töltötte be. Mellette Csermák Mihály 
étb. és Koltay János segédp. nyertek alkalmazást. 
Hatvanban a vasúti-fogadó föp. állását Szubó Gyula 
foglalta el U- o 't a vasúti-vendéglő (I. II. o»zt. éttér.) 
fop. állását Juhász István tő ti be. Mellette Fesz- 
Irtich István • s Liidrig József m. éthordók műkőd
nek Salgótarjánban az Acélgyári tisz'ikaszinoba.i 
Lengyel János mellett a felső ( tterem föp. ál á»át 
Csokonai/ Mátrám töltötte be. A Pannoma-fogadó- 
bar. Grosz/eld József föp mellett Vörö'z Tibor éth. 
működé. itt a Yadász-f gadóban a föp. állást 
újból Bálint Ferenc foglalta cl. Mellette m. éth. 
Szabni Pál működik. Aradon az Erdélyi-kávház 
föp. á lisát Báró Péter foglalta cl. Az Abházia-ki- 
véház föp. állást Lovasberényt Árpád tö ti be. 
Déván a Kaszinó-kávehá föp. állását Tokáit István 
f glalta el. Mellette Benedek Árpád fizetőp. és 
Lozsnyica János éth. állást fogla tak. Sátoralja::; 
helyen a Klub kávéház föp. állását Honig Antal fog
lalta cl. Mellette Bába László m. s -gédp. nyert al
kalmazást. Lo-oncon a Magyar király fizetőp. állá
sát Kretschmer Gyula tölti be U itt m. éthordó 
Tóth Ján -s működik. A K'>val-kávéházban Mo / ’o- 
róssg István föp. mellett 1‘aks Lajos és Totsehe 
József segédp. működnek Balassagyarmaton a Ma- 
cyar koiona kávéház föp. á lasát Fzselg Géza fog- 
la ta el. Mellette m. segédp. Hegyi László és Kö- 
vessy János műkődnek. A Központi kávéház föp. 
állast Jozsorics Márton tölti be.

hozzá tartózó földbirtokkal, 
vagy anélkül eladó. : ;

Vételár 65 ezer korona.
Bővebbet a kiadóiiva!atban.

egy nagyobb városban 'megye székhelyén) léte

sítendő uj szállodához „társ" m s í
S s .  Biztos nagy jövedelem.
szükségtelen. D T  címen e lap kiadóhivat a- 
— Ajánlatok D. I . lába küldendők. 4—4

U Jetemet családi viszonyok miatt, joggal s bt- 
iccd-séssel együtt örök áron eladom. Az üzlet
hez egy vendéglői helyiség > ivó szoba táncte
rem, iconyha. pince, jégverem, vendéglős lakás, 
egy pálinkafőzőé, istálló, kettős seitésól, kitűnő 
lancoskut, 4UÜ Q-őlnyi keit, jó kerítéssel stb. 

tartozik. Bővebb tájékozást nvujt

Sipka Ferenc Csánytelek.

Eladó mosna
Csányteleken, utcában lévő
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EGYRŐL MÁSRÓL.

Cigány mellett.
Cigány, cigány, nagy a bajom.
B'-leg I*!' a lelkem :
Nagy bajomból, bánatomból 
Ki gyógyít meg engem . . .
Bogai szemű barna leány 
Vitt bele a bajba.
Bogát szemű barna lyánynak 
I.ellem ötók rabja.

Ver érte a sötét bánat.
Ver keserű átkom;
Vedd szivedre, : Írasd el nagy 
B‘>idogta!an-ágom!
Húrod legyet bús szivemnek 
Hű vigasztalója,
Boldogtalan szerelmemnek 
Igaz siratója . . .

Somogyi Imre.

A kapuciner.
Beter a Bendeguz-nagykávéltázba egy eléggé 

jól öltözött > úgy 40-es vagy 50-es korbéli. 
de inkább köznapi arcú és nyomott kedélyu- 
nek látszó vendég. Dacára e körülmények
nek. az illető nagy ismeretnek örvend, külö
nösen a pincérek közt. Akik ugyan,
mellesleg legyen mondva, nem épen a leg
szívesebben látják. Sein pedig azért, mert 
szertelenül ideges és minden kicsiségért 
dühbe szokott gurulni. így pl. ha a Wurdi- 
bán-étteremben a Niki tanoncfiu a sör és 
bor irányában járul elébe és a Nikin törté
netesen puha es kevésbé vakító hófehérségü 
az ing, nyomban igy forlyan föl:

Hát te közönséges bakonyi betyár, már 
megint a lóversenyre vitted a pénzedet és 
azért nem jut keményített, fehér ingmellre ?!

És amint a Niki gyerek ingmellét, épugy 
meglát és észrevesz mindent és mindenért 
zsörtölődik és bakafántoskodik. És ezért nem 
szeretik, őkegyeimét, bár ugyan csak azok a 
pincérek, akik az ilyen köszvényes természetű 
vendéggel nem tudnak elbánni. De menjen 
csak az az ur a Bendeguz-nagykávé- 
házba, majd elbánnak ott vele. mint a pinty.

Hát a múlt napokban a Bendeguzba téri | 
be és — kapucniért kívánt. — De megálljon 
csak! szólt a fölszolgálóra, tudjuk meg előb, 
hogy miféle löttyöt is fog nekem fölszolgálni.'? i 

Oh kérem, jó nagyságos uram, tessék j 
csak ránt bízni, meg fog vele elégedni, 
nyugtatja meg hirtelen a fölszolgáló.

És erre Feliciún ur már ott sincs, hanem j 
a kávés konyhánál, ahol leadja nagy hangon 
és komolyan a rendelést:

Kérek egy testhezálló kapucniért!
Bala..........

A tomegsztrájkrol.
A szociálista páit vezetősége takaiékosságra 

buzdította a munkásokat s többek közt azt ' 
is figyelmükbe ajánlotta, hogy a bor-sör ivástól tvr- i 
tózk' djanak. mert ez is pénzmegtakarítást von maga 
után. — Hát kedves Hörőmpi komám — mondta 
llarapi kán or a községi nagyvendég'ösnek. a t. 
Fáit vezetőség nagyon helyte.enü< járt el. Kifelejtette.

■ hogy az ilyen tömegsztrájkos háborúhoz harcitüz 
, és erő kell. ezt pedig egyedül a jó bor szóig illatja.
I Ária kel'ett volna figyelmeztetni, hogy naponként

I egy-két pohár valódi jóbort a pártnak minden taRÍa 
feltétlenül fogyasszon, mert mivelhogy — miként a 

I költő is mondja: — Egy-két pohár, a hazáért meg 
I nem á r t '

S Z A K E M B E R
ajánlkozik sós-gyógyfürdőbe sze-ényebb fizetés 
mellet ..felirónak" vagy ..gépírónak". Szives meg

keresést kér:
KOVÁTS LAJOS SZEGED. Kálmán-utca 5. szám.

| Gomba.
t  „Szárított*1 v a r g á n y a - g o m b a
^  fi klg. postacsomag 40 kor. utánvéttel szállit- 
♦  tátik M in tá t 60 filléres bélyeg beküldése 
J  ellenében küld a vendéglős szakkörökben 
J  előnyösen ismert: B a n k ó  J .  S z is z e k .

egri mm
33—34 hektoliter ismert és előkelő egri szőlő
birtokosnak mind csupa nem- s és kiváló 
fajokat termő szőlőhegyéről ... eladó. Szállít : 
1908-iki termest, szállít es-tleg saját hordójá
ban melyet kölcsön ad - hektoliterenként 100 

koronáért. Cím a kiadóhivatalban.

Nincs többe sza lbo r ! Nincs többé tö rö tib o r !

: KRISTÁLY-SZÚRÓF o g a d ó .,  v e n d é g ló . é .  fö p in c e r  s z a k t á rs a im  figy 
hívom az általam föltalált és sza adalmat nyert b o r s z B r ö r e ,  melyet '  
néven hoztam forgalomba. A több vendéglős által kipróbált és használt K r i s t á ly -s z ü r ö  nemoak könnyű 
kezel sí módjánál, de azért is nélkülözhetetlen, meit a he yrehozhadannak vélt tört, ecetes és legzavarosabb 
bort is kristály-tisztává teszi. A K r i . t á l y - . z ö r ö  zománcozott vasból készült és igy tisztán tanúsa gondot 
alig igényel. A modem borterme ésr.él srhol sem h ánvozha: K r is t á ly -s z ü r b ,  llkl -löt) liter munka-
népcsséggcl, egy zsákkal, csomagolássá 50  k o r o n a  a budafoki zománcgyár által szá' n>a ab Budafok. 
Megrendelhető Üerpnn Cnnflnr déli vasúti pályaudvari vendéglősnél. S Z É K E S F E H É R V Á R . Az utánvét 
a fölta'áló llBILUy OdlIIIUI i mellett küldött Knstály-szúrohcz kezelesi utasítás mellekeltetik ! 
----------------------------------  A  . z ü r ö z . á k  d a ra b ja  3 k o r o n a . ----------------------------------

Nyilatkozat.
T. Hercog Nándor u

Schwartz Jónás r
nwUiHWfc

Elismero-level.
T. Herceg Sándor urnák vasúti i

Elismero-level. Elismero-level.
T. Hercog Sándor urnák vasúti vend. T. Hercog Sándor urnák vasúti vi

S“ V“ *«djék a ,, Kristály1'.elArfi süthet r.

Kahr Alajos >-■

Nyilatkozat.
T Hercog Sándor urrak vasi

Bankó Viktor rendégis*.

Elismero-level.
T. Hercog Sándor urnák vasúti vt nd.

Nyilatkozat.
T. Hercog Sándor urnák va:

Portschy Tóbiás

Nyilatkozat.

Kérek

vri.déglö.uek ajánlat.** meg-

özv. Kováts Ferencné

Elismero-level.
-lg Sándor urnák vasúti vend.

elésedre.
Kundt György

Csákto-nya Nyilatkozat.
te:j#í»n*n'nátin HercogSándor urnák vasúti vend.

Nyilatkozat.
T. Herzog Sándor urnák vasúti vend.

Brunner János rendezi*..
Neubaner Tóbiás
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H e r z k a , H a lá s z és B e rb e r I S
Vas- és rézbutorgyár o A lapittatotí: 1836.

eladási hely : BUDAPEST, V ., L ipót-körut 8— 10.

p c c i a 1 i s t á k szálloda, kávéház, vendéglő 
b e r e n d e z é s e k b e n  

Elvállalunk kompiette s z á l l o d a i  berendezéseket 
k e d v e z ő  f i z e t é s i  f e l t é t e l e k k e l .

Költségvetés-árjegyzék ingyen.

1J
SZERKESZTŐI ÜZENETEK

Uj-gazd'asszony. Azokat a különböző és mind 
más-más értelmit figyelmeztetéseket egyszerűen ne 
tessék meghallgatni, vagy pedig ha meghallgatja, - 
ne tegyen eleget a kivánalmaknak. Mert hiszen világos 
és tisztán előre látható, hogy micsoda helyzet álina 
elő az ilyen „jóakaró4* figyelmeztetések megszhrle- 
lése esetén: a megszokott konyhai rendnek teljes 
fölborulása. Ezidószerint, amint ezt sorai nyilvánít
ják, vendéglői konyhájuk, messze ismert és jóhir- 
nek örvend, s mint ilyen, úgyszólván egyedüli a város
ban és környékén. Mármost, ha a jó-konya-és éte
lekhez nem értőknek amolyen idétlen kívánságai 
alapján, tényleg oda irányulna a törekvés, hogy 
azon kiterjedt jóhirnevet megalapító régi rendszert 
megbolygatni, vagy fölcserélni akarnák, például 
úgy hogy a „sárgarépa-főzeléket4 savanyításra, a 
„sávanyu“-káposztát, répát s ugv szintén a nyári tők
és zöldbab-főzeléket édesre főznék, vagy pedig a 
rizsfelfujtat, stiriai metéltet borsosra s a túrós- 
rétest: citrommal, naranccsal, mazsolával és sok 
cukorral a „budapestiekéhez hasonlói „emelygös- 
micsodává" készítenék, - nem sokára sőt, igen 
rövid időn belül arról győződnének meg, hogy az 
évtizedekig fönnálló jóhirnév csak volt -  jóhlrncv. 
Ebben a tekintetben tehát, tessék csak megmaradni 
a saját jó és Jinomullabb ízlése'* mellett, amivel 
sajnos, ma már olyan igen kevesen rendelkeznek. 
Különben is ez a körülmény, az ilyen igazi jó „Ízlés* 
hiánya képezi siralmas hátrányát a valódi jó magyar 
konyhának, amely mindinkább pusztul és mindjob
ban készül átalakulni a francia, angol és német izlés- 
keveréknek megfelelő olyan konyhává, amit „jónak*4 
még azok a romlott ízlésű- és gyomru emberek sem 
fognak elismerni és elfogadni, akik ma az ilyen keve
rék-konyháért lelkesednek, Üdvözlet!

V. K. N.-Kanizsa. A kérdéses három nyelvű „Ételszó
tárt* az 15*12. és 1913-iki V.-Naptárak alapján és meg
felelő kibővítéssel lehetőleg még ez év folyamán fog
juk kiadni. Azért mondjuk „lehetőleg** mert ugyan 
ebben az évben törekszünk a már jóeleve hirdetett 
vendéglői nagy szakácskönyv kiadására is. Tévedés
ből visszajött lapot clküldüttök. A naptár további

eladását helyeseljük. Szives üdvözlet! -  N. F. Köz- | 
léseket hoztuk és azt hisszük eléggé jól. Szives iidv!
-  T. Gjr Szabadka. A kártvatisztitást cgy-cgy tiszta . 

vizes- és száraz, vászonruhán, de eszközük posztón j 
is úgy, hogy a hosszasra szabott és jó kifes/itett • 
posztó egyik végét megnedvesitik s a tisztítandó 
kártyát lapjával először a vizes és azután a száraz I 
részen húzzák át. Állítólag holmi könnyebb modszerü 
tisztitógépet is alkalmaznak ennél a munkánál, amit ! 
azonban mi nem ismerünk. Üdvözlet! — K-A. Csurgó. 
Cimkiigazitást és közlés kijavítását eszközöltük. Szives j 
üdv! — B. M. Szászváros. Említett közlésnek mint ] 
irtuk is a kérdéses lapnál van helye. Ki van ugyan 
annak téve, hogy ot meg éppen figyelmen kívül 
hagyják kívánságát, ezen esetben azonban úgy segít
het a dolgon, hogy gratulációját levélben juttatja el 
az illetőnek; akit különben mi semmiféle jobb „szak
szerű* dolgáról nem ismerünk. -  G. I. Ilyen köz
lési csak a Nyilttérben hozhat, de ott is a becsmérlő 
szavak kitétele nélkül és a saját felelőssége mellett 
Megjegyezni kívánjuk, hogy ilyen közlésekért jó 
néhány napi elzárási büntetést helyez kilátásba a 
sajtói törvény. — Sch. F. Szeged. Jelzett tinire lap 
indítás és naptár küldés történt. Szives Ugvhuzgal- 
máért köszönet és köszöntés ! G. S. Szolnok- Aláirt 
nevét a többiek közt nem vettük figyelembe. Anurc 
különben úgy sem volt szükség, a közlés természe
ténél fogva. — T. G. 1. Folyó ügyekben intézkedés 
történt, K-i ügy szintén elintéz etett -  közmegelége
dést kellően. 2. Az egvévbeni fürdőzési körülmények 
fontos okot képeznek a fővárosba való 2 -3-szori 
fölrándulásra. Máskülönben a nyárt illető nézetek a 
szeszélyes téllel szemben teljesen egyezők. — Egyéb 
kérdésekre nézve levél ment. Szives üdv! — Cs. M. 
S.-tarján. Az ügy, teljesen rendben van s erre inkább 
másokat is buzdítson kartársunk. Az előfizetésért 
köszönet-nvugtatás és iidv!

Ő R IE M F0GAD0 ES m iiü l
♦ BUDAPEST. VII.. RAKOCI-UT 42. SZ. ♦

Nemzeti színházzal i volt 
. Népszínház) szemben.

A fogadós, vendéglös-ipar- 
h >z tartozók találkozóhelye•*1
Modernül berendezett káve- 
q  ház 4 tekeasztallal, q

ti, T O T Z E R  F E R E N C  S S ® :  SZEGED,

■ BÖCÖgÓ JÓZSef p e s t ”  f o g a d ó j a  
: „ A b b á z ia ”  k á v é h á z a , M is k o lc . Kavőház, 
• elsőrendű éttermek, sörcsarnok. Magyar konyha. 
; kitűnő borok.

Cíinther István Étterme es sorcsarnoka

Egynyári
v a s  s z a t e ll it  keresek megvételre. Lehet hasz
nál! is, ciak jó á lapothan legyen Pontos mére-

& .£ < £ ■  Erdős Zsiga Bonyhád
intézendők: 2 - 3

Szeged.  Vár-utca 7. Főp-sta mellett
Elsőrendű sűrcsarnok- és éttermi üzlet Jó < 
magvar konyha, kitűnő fajborok Mérsékelt * 

1 árak' — üzleti kartársik találkozó helye. 
----  Minden penteken halpapríkis. --------

Fogadó
Telefon: József 39

könyvnyomda és
70.

készíti legizlesesebben a szak
mába vago nyomtatványokat.

RI M I l - I M I l Y t t M
egy 3500 lakossal biró 
nagyforgalmu községben.

Községi-vendéglő s
átadandó megegyezés szerint A 
szerződés még három évre szól. 

Átvételhez 4 - fiezer korona elégséges. Cim a kiadóhivatalban.

1913-iki

l a t i n
2 kor. 50 tilt.

Nlundus
EGYESÜLT MAGYAR HAJLÍTOTT 

fabutorcyárak  R.-T
központi iroda :

B udapest, V., Bálvány-utca 4

R a k tá r :
IV., Kossuth Lajos-utca 15 sz

Telefon 8 9 -6 1 .

GYÁRAK. Besztercebánya. Kassa. 
Borosienő. Ungvar. Várasd. Vrata.

Mindennemű ha jlíto tt fa b ú to r  
:  hs k e rti bútor. :

Áltállá fcíüíMzl és vendéglő berendezésekre 
csinosén I tf l l i to t t  gyártmányéit.

FOGADO kö.,»-

a FOGAD 0-ban

P á ra tla n  o lcsó a já n la t
vászon és damaszt árukban

Szállodások es vendéglős utak figyelmébe!
Kor. étlék

1000 drb lenvászon lepedő 220 ISO — — — d 'bja 3.
2000 » Kárpáti » 230150 _--- * * ~
3000 * nehéz damaszt abrosz ISO 150 — — . 3.- 4 50
2000 . • » . 180 150 ------- .  5 . -
1500 .  » • 2 0  150 — — .  5.50
3000 . - 12 személyes 300150 -----------  8.50
3600 tct. egész nehéz damast szalvetta 60 60 tet 6 - 7.50 
2UX) . . .  ■ . 70 70 • 10 .-
60,0 drb kerti abrosz minden színben — — — • 3.—
3000 tct. dupla damast törülköző 60 120 tetja 12.— 
6000 drb szegélyes nagy párnahuzat — — — * 2 50
8500 » • kis » ----------- . 1 . 5 0
2500 > * paplanhuzat 130 180 — — > 6
6500 tct vászon pohár és edénytörlö tucatja 6
1500 drb angol tlanell takaró 200 130 — ------ .  6.-7.—

D ED TSG I FERENC
.....  vászon és damast áruháza •"***
szállodások és vendéglősök szállítója

BUDAPEST. Vili., MUZEUM-KÓRUT 10 SZ
ALAPÍTÁSI ÉV 1895. TELEFON 145—92.



12. oldal r  0  G A D 6 3. szám

:: »  B Ú T O R G Y Á R  :: «  ::
W ERTHEIM ER ÉS W EINER BUDAPEST

elvállalunk :
m o d e r n  s z á llo d a , in t e r n é t u s , s a n a t o r iu m , v il la , k a s z in ó  é s  iro d a b e r e n d e z é s e k e t  

s z o lid  k iv it e lb e n , ju t á n y o s  á r a k  m e lle tt .
------------------------------------ M I N T A L A P O K  É S  K Ö L T S É G V E T É S  D Í J T A L A N .  -----------------------------------

Iroda és raktárak B U D A P E S T ,  V ., V A C I - U T  4 . Telefon (interurbaní 969. szám.

1

Á
A V Á R O S L I G E T I  G Y Ó G Y F O R R Á S  í

tett kelletne* ixü |ILONÁI I
Megrendelési dm  Artéria r.-t. Budapest VII.. 
Egres*y-ut 20 c. Telefon 50 72. sz.

Kortyanto.
Somlyai csüppök.

A régiek sem voltak ám bolondok : 
A rómait ha bántották a gondok — 
Hogy csapong a nyilaié madátral 
Falernumit ivott egypár pohárral.

Forgalmas lunáitili
járási székhelyei a r c  

beszálló vendéglő, " ít ,tó
ta illéssel és az összes berenuezéss 

5—6 ezer korona. Cin 
a kiadóhivatalban.

Acetylen világító ■ : ij é* 3000 
fölszerelve. 

_  lym k ára 40H0 kor
ht megvehető 600 (hatszáz) koronáért. S p i tz e r  

B e r n á t  fogadós L ú g o s  i Konkordia-fogodó.)

Gslzfirdifteltpan
a margitnyaraiói é t t e r e m  egy vagy több 
évre m á ju s  h ó  1-tÖI bérbeadó. Béilö 
ingyenesen kezeli az évadszerü italm- rési jo
got. Bővebb értesítést nyújt a tulajdonos:
S u tt ö  Is t v á n , R im a s z o m b a t .

1—3

Cellűömölkön (Vasin.) a város kellő közepén 
levő kitűnő forgalmú ..Korona" szálloda és 
vendéglő berendezéssel együtt családi viszonyok 
miatt f. é. márcis 15-ig szabadkézből eladó. 
Évi bér 3200 korona. Vételár 9000 korona. 
Az üzlethez 10 szép és modern berendezésű 
szállo-szoba. étterem, vendégszoba, nagy udvar, 
4 istálló, továbbá egy nagy és szép kert vil
lany-világítással és ezenkívül 750 személyre 
alkalmas elszállásolási hely a bucsujárások 
alkalmával és a többi szükséges mellékhelyi
ségek. Bővebbet: P r á c s e r  J á n o s  Korona- 

szálloda* C s e lld ö m ö lk . (Vasm.) 1-2

| Fonyód-fürdőtelepen
j  ..Szarvas" szálloda es vendéglő csolatos étteremmel.
huszonnégy szobával, egy nagy társalgóval. gyönyörű parkkal, 
négy szobás vendéglős lakással. 2 konyha, éléskamra. 3 pince.

-ti i*t lió. féi z**r, présház, vu .•••' érlak és minden hoz
zátartozóval m á s  ü z le t á tv é t e l  m ia tt  ju tá n y o s á n  . ladó
l’u'V- 1 * fö -égés kilátással bíró Varhegy erdős ré-ze alatt sa
Szarvas-fogado fölött és a Béla-telep n e  lett. min egy 12 ezer 
□  < inyi sz övei le ülteiéit terület, mely v illa -te lk e k n e k  ige n  
a lk a lm a s  é s  a já n la t o s  szii teli riadó A legszebb kilátás 
a zal ,, hí gyekre és a Balatoni-, erről a helyről nyílik. Bővebb

: ; v . : a Szarvas-szalloda tulajdonosa Fonyódon.

| Alma-eladás.
• Szállítok finom téli. válogatott fajalmát métermázsánkint 44 kor.,
| utánvét mellett, csomagolással ab vasút Felsőbánya. — Fagymen- 
j tes csomagolás, mieden darab alma külön selyempapirba és 
; gyapot közé csomagolva. — Megrende'éseket azonnal eszközlöm.

j R um pold  Jó zs e f  Fe lső b á n ya ,
: Rumpold Gy. megbízottja. (Szalmáim.)

H e l l e r  J a k a b  férfiruha áruháza
A főváros egyik legismertebb es reg bb lyen cege. N a g y  s z a b ó f i z l e t e

— B U D A P E S T ,  V I I I .  K É R .. H Á H Ö C I - U T  13. SZÁM.  —
A budapes t és a vidéktől feljövő fogadós-, vendéglős- és pincér- 1 

| szakraah k t* szt ik be felöltőiket és rg y  b ruhaszüks gletüket- |
Teli. átmeneti es nyári letoltok elegáns kivitelben és állandóan nagy választék-1 
b n- Divatos férfiöltönyök merték szerint. Külön mérték osztály Jutányos árak. |

Nyomatott a „Fogadó" könyv nyomda é» lapkiadóvállalat nyomdájában BudapestVIIl., Szentkirály-utca 34. »Telefor,« : József 39-70.



F 0  (i A 1) III. oldal.

A gyors meggazdagodás titka 
megtudható

Ekó'MagyírZdieautoaiata
kölcsönző és eladási intézet
B udapest VIII. R akóci-u t 13

Állandó,in nagy m in taraktár  '
Minden érdeklődőnek vét elkötelezett ség 
nélkül bemutatjuk működésben ugv vil
lany. «int súlyra berendezett, tehát üzem 
költség nélküli zeneinket a melyekért
5 évi jó tá l lá s t  válla lunk .
Csekély havi részletfizetésekre és he
tenkénti hengert sere. Zeneinkben a 
moderrteclinikaminden vívmánya, man
dolin. xylophon. hegedd, stb be van 
építve. Meghvtásra az .iiszág bármely -é- 
szében felkeressük az érdeklődőket 
Pénzdobásra jár, lehál ónmagái k i
f iz e t i  Xm cs kockásat.
Havibérlet 20 kor tól kezdve

Használt automaták félárban.

S A J T

ajánlja
St auf f er

EMENTÁLI. RÉPCELAKI. 
TRAPPISTA.

ROMADOUR. CSEMEGE- es 
TEAVAJ

é s  F i

Jé g s z e k ré n y e k

S T I L L E R J Ó Z S E F

Budapes, VII. Kazlncy-utca 6 b.
ezelőtt VII.. Naqyd ota-utca 2 2. 

Wesselenjii-utca sarok.
A la p it ta to tt  1873.

Figyelem !

Eladó vagy bérbeadó vemféglő.
lolriamegyei városban, egy igen joforgalmú szálló- es vendéglő, teljes 

'  t n n d e * n  b e i .  r O - v é s -
lierhe is vehető. Van benne egy tagís sönté . két nagy étterem egv 
nig'. táncterem, egy ragy föiiött nyári helyiség, tápár villamos ivlám 
pakkal jól világított. nagy kövezett udvatral. II vendégszoba, koc'i 
szin, 4n lóra való istálló, jégverem és minden egyéb szókreges mellék 

helyiség. — Bővebb értesítést ad : 3 3

SZ1GRISZT LAJOS PÉCS, Malom-utca 23.

teljesen fölszerelve. 4 hold földdel, melynek le g n a g y o b b  r é s z e  
s z ő lő *  é s  g y flm ö lc s ö s , a t u l a j d o i m s  á l l a l  4ö  é v e n  a !  v c / e l v e .  e l l i a l n l o z a s  
f - • ! » tan a / ' - n n a i  b é r b e a d ö .  t i . i v e b b e l  .1 t * . i l a . v b • !* .■  r - r . i l  ö z v . G ü lit z e r  
A d á m n é  viMtléglős, S z e n t e n d r e . 1 3

Eladó somlyai torok
S Z A L A Y  O T T ü  d e v e c s e r i  p o s t a m e s t e r

-Somlyóhegyi pincéjében, a kővetkező menny iségb-n 
1*74 évi termés 1000 liter litO.'i • vi termer IUKI liter

T is z t á n  k e z e it , k itű n ő  m in ő s é g ű  b o ro k  !

Átadó községi vendéglő.
(özvegység miatt . A hátai lakossal biró .éqrád /.dann-gy ' mezővárosban

S ü l  községi vendéglő, kávéházzal : : :
gén aztozik ho a nagy tágas v e n d é g s z o b a ,

egy kisebb szei é t t e r e m , k á v é h á z , t  agy konyha, '
ni-— \ . - : • : ! _ - .. íín é-. ég vetem 3" f ia istái fedett teke
pálya. 1 és 1 hold Ifild és minden egy.: szükséges me'lékhciység. É v i bé r  
6tö hatszáztiz korona. Bővebb értesítést ad NogyíéltdéglOS. Lsgfád /alam.

Eladó fogadó és vendéglő.
K e s z th e ly  v á r o s

tanyával s a most nyíló 
s pár peri - , 
b e re n d e z e tt,

eladó..

sa  Balaton-türdőhő: - c. , te lje s  ú jo n n a n

, jüm enetelii sz á llo d a ;...

S zalm aszá l-szo p ó k át. p a p ír  
sz a lv é tá t o lcsón  szállít.

pv választékban Hekli»,raph cikkek. k. .z . 
ü-kártyál

bon-hlock minden

BF.RKOVICS KARÓI.V
bektograph-készítő, irodai éltei mi kávéháii é*

Budapest V II , Sip-utca 5 sz.
kívánatra árjegyzék és minták ingyen és béi mentve



F O G A D O

Kiváló uj fa jborok! ''M eghívás. '' O borok nagy választékban!

Visontai és M ítra k c u a lja i Szölítelepek Részvénytársasaga
, - r í ,  «« Sürgönyeim:1, SZ. Telefon 99. SZ. Visontamátra

Elnök: Nagymeltoságu Dr. KALLAY ZOLTÁN v. b. t. t., Hevesvárm főispánja. 
Igazgatóság székhelye: G Y Ö N G Y Ö S  (Főtér. Lubyhaz, Uj bankpalota).

0 1908 1911. évjáratú es uj fajborok. Hazánk legnagyobb termo hegyi oltvány szólötelepei :
Pecsenye. csemege, s,

A t. vendéglős urakat meghívjuk szölötelepeink p i n c é 
szetének me gt ek intésére, szüksíg1etükméltányos ár b a n i , 
idejekorán való biztosítása céljából.

Borfajok Mezes. Ezerjó. Rizling. Furmint (Som). Hárslevelű. Muskat-Otonell. Chasselas. Kövidinka. Pozsonyi. Erdei. 
í;::::::::::::::::::::::::;::::::::::::::::: Mustos. Madelaine. Kadarka. Otelló. OportÓ. Burgundi, Kabemet.

HK.4XD PKIA.

KJUSTALYA

w i- .i . r s

f n r r - í c  te !te tt ásványvize hasznos ital
•'-11 le l ?  ,< vágy zavaroknál és emésztési nehéz- 
ség .k io i  A ítü ttább  é l legegészségesebb asztali 
és bor.-iz. H.i'hatós szomfesillapiló. -  Vidékre 
é s ', . " ! ■ fu va r díjm entes srál itá« Kérjen ár
jegyzést — S i;nsavt<-lit*-*-né kOli töltés is rendel 
'.•.-t.j moly hasonló enyhesége folytán pótolja a 
frari :a K»a- <■* >t. G aln in  vizeket. S í t .  L u k acs 

ÍOrdö K n tv á lla la t  Budán.

hordókezelesnélBőrbetegségnél.
és tiaztitásná ) szükséges eljár ások i 
'mertetést nyűit a V endég lősük  N ap tára

mely a Fogadó" előfizetőinek k o r. 2 5 ).

T Ö R L E Y
=  TALISMAN =

= CftSINO = RÉSERVÉ =

K ávéházi es Vendéglői
berendezéseket: 

alpacca. chinaezüst árut VESZ és ELAD

Braun Gyula Budapest, vn.. s ,P -utca 14.

Vendéglősök, kocsmarosok es 
=  kávésok figyelmébe! =

Üveg és poreellán áruk nagy válasz
tékban és eredeti gyári áron kaphatók

iíj. G R Ű N W A L D  M Ó R
üveg- és po rcellán  nagy  ra k tá rá b a n
Bpest, IV., Ferenc József-rakpart 6.

es e szakmában szükséges mindennemű nyom
tatványt szállít a Fogado-könyvnyomda és 
lapkiadováilalat Budapest, Szentkirályi-u. 34

'■ - . ' . - r : : r .5 C > ‘ "\,

1  VltilfOISERVflTOl
loisó

esei pie k ilogáslalan maradjon, — 
hasznai; i i Vimpnaek-féle szaba
dalmaz, .tt „V ir.ic o n servato r*--!.
m.-iw .-lejei veszt .1 meg ecetese
dé* nek es mr;virágo»o<lSsnak.

A .tWWÜfS-RHTW- temUtha; * 
Ut meynausí ii iaa zárv3.

Kérni áriából é3 használati 
HiaiiGsi ' ..V iniconserw alor**

V i m p o s e k  E m i l
■ « a ti tendévlés

S Z I S Z E K

Pincérek figyelmébe!
Fő- és fizetőpincérek, kiknek oldal-zsebtdrca (papírpénz), 
vagy (apró- és ezQsIpénz számárai pincértáskára vau szük
ségük. amelynek feneke nincs beillesztve, hanem a felsőrész 
az aljával egy darabból készült. — a leyjutáiuiosabb árak 
mellett — szerezhetik be :
U . l . í .  sé rvk ö tö g y á ro sn á i, B U D A P E S T ,  I I  ,
/ i G I D q P  U  [ D O S  K á ro ly  k ö rú t J.S K ö zp o n ti v á ro sh á z  .
1  I V I W U I  ™ U I U W J  -------- Képes árjegyzék bgrmenlve.------

I ERRMRNN J. L.R.T.
cs. és kir. udvari szállító 

1819. évben alapított országos szabad. Alpacca-, 
Chinaezüst- és fémáru-gvárának főraktára :

B U D A P E S T ,  IV. K ÉR., VAC1-UTCA 8. S Z .
(Raktárak Bcca, Gráz, Prága és Triestben.)

1\(0 O V legszolidabb kivitelű tárgyakból Szállodák.
' d l a . ' n t h  Vendéglők. Kávéházak és háztartások részére

óvállalat Budapest, V ili, Saentkirs


